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JE KNJIGA RES POŠLA?
Da je knjiga Franca Cerarja PARTIZAN 

NEKOLIKO DRUGAČE pošla, ta glas me 
ni presenetil, ko mi je prišel na uho: je­
zuit, ki ne opisuje svoje demobranske ali 
četniške, ampak partizansko preteklost, 
to vendar ni vsakdanja reč!

Pa me je prijatelj poučil: »Ni res! To kri­
latico, da je knjiga razprodana, je morala 
vreči ven oblast, da bi jo ljudje čim manj 
brali. Saj je tudi taka, da je boljše, za Par­
tijo, da jo Slovenci čim manj berejo, po­
sebno mladi. A knjiga se še dobi!«

Res sem jo dobil, jo prebral kot krimi­
nalko in si rekel: še ena mina v same te­
melje komunistične »resnice« o revoluci­
ji! Tem močnejša, ker je njen naboj do kra­
ja krščanski, brez sovraštva in revanšiz- 
ma. Poleg tega zna biti Cerar kritičen na 
vse strani, vključno do katoliške: vzemi 
njegovo rezerviranost do mladcev v No­
vem mestu! In še nekaj: Cerar se v tej knji­
gi loteva tabuja, ki se ga doslej ni upala 
lotiti v Sloveniji še nobena tribuna, tudi 
NOVA REVIJA ne: o upravičenosti upora 
1941. Z drugo besedo: ali je mogel tisti 
upor koristiti slovenskemu narodu ali edi­
nole Komunistični partiji, da si monopo­
lizira protiokupatorske pozicije.

Jaz bi ob tej čudovito pošteni knjigi re­
kel kar: knjiga leta!

Kako, da katoličani v Sloveniji nimajo 
nobene literarne nagrade, da bi izkazali 
takšni knjigi priznanje, ki ga zasluži?

G. V.

SEŽANSKI OBČINI DAJEM 
PRAV
Kar je dobrega na Slovenskem, naši 

ljubi sosedje Italijani vse radi poberejo, od 
žensk do gob, čeprav znajo sicer tajiti celo 
naš obstoj. Po obilnem deževju so na Kra­
su pognale gobe in zdaj ajde čez mejo na 
vse strani proti Tomaju, Senožečam in 
Brkinom. In potem domov z nabreklimi 
torbami jurčkov in žordank volit LISTA 
PER TRIESTE. Sežanska občina je temu 
rekla: zapik! Prav je naredila! Naj gredo 
tisti naši prijatelji iskat gob po Piazza Uni- 
ta! Po starem mestu, v kraljestvu mačk,

v kakšni ulici Riborgo, utegnejo najti kak­
šne primerke, ki jih na našem Krasu ni.

P. Š.

ŠE OB ZAMENJAVI V SKA
Pisec pisma U. C. »Ob zamenjavi v 

SKA« se je v Mladiki štev. 5/6 spotaknil ob 
pisanje tajnika Slovenske kulturne akci­
je, Toneta Brulca. Pisec pravi, da dva 
Brulčeva nastopa v zadnjem času nista na 
tisti širokosrčni ravni, ki jo je do zadnje­
ga uspelo obdržati dosedanjemu predsed­
niku SKA Ladislavu Lenčku.

Poglejmo, nad čem se je spotaknil U. 
C. Zdi se, da predvsem nad člankom v 
»Celovškem zvonu« (marec 1988), v kate­
rem Brulc odgovarja na članek Viktorja 
Blažiča »Dobljena vojna — izgubljen mir«.

Brulc očita Blažiču, da se je pri pisa­
nju svojega članka poslužil lažnih poro­
čil o dogodkih, ki so se izvršili v začetku 
druge svetovne vojne. Ta lažna poročila 
je tedaj razširil komunistični tisk. Brulc pa 
je bil tedaj osebna priča in očividec do­
godkov, ki jih Blažič popisuje v neresni­
čni obliki. Zakaj bi ne smel Brulc zapisati 
tistih dogodkov, ki jih je in kakor jih je sam 
doživel?

Blažič v omenjenem članku med dru­
gim trdi, da je prvi množični protiklerikalni 
upor nastal po razpadu Jugoslavije na Do­
lenjskem v aprilu in maju 1941, ko je mno­
žica kmetov, nahujskana od hitlerjanskih 
agitatorjev, množično, z nacističnimi za­
stavami uprizorila demonstrativen pohod 
v Novo mesto in terjala nemško zasedbo, 
namesto italijanske. Hitlerjanci so kmete 
naščuvali tudi zoper duhovščino tako, da 
je morala domala vsa pobegniti za itali­
jansko demarkacijsko črto.

Brulc je kot osebna priča odgovoril 
Blažiču, da takega množičnega protikle- 

4. stran platnic | | | |^

SUKA NA PLATNICI: V okviru tretjih ko­
roških dnevov v Italiji je v Trstu in Gorici 
nastopil s stilnim koncertom »PONIŽANI 
IN RAZŽALJENI - pesmi zatiranih naro­
dov« mešani pevski zbor ROŽ iz Št. Jako­
ba. V dvorani pri Salezijancih v Trstu je 
pevce in goste pozdravil v imenu organi­
zatorjev prof. Marjan Kravos.

REVIJO IZDAJA UREDNIŠKI ODBOR: Lojzka Bratuž, Lilijana Filipčič, Ivo Jevnikar, Mari­
jan Kravos, Saša Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec, Franc Mljač, 
Aleksander Mužina, Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), Ivan Peterlin, Peter Rustja, Ester 
Stereo, Tomaž Simčič, Maks Šah, Marko Tavčar, Zora Tavčar, Edvard Žerjal (likovna oprema) 
in Ivan Žerjal. Vsi pisci sodelujejo brezplačno.



11 i 1 7986

Razmislimo svoj položaj
Pisatelj Alojz Rebula se je na letošnji Dragi 

s svojim velikim smislom za sintezo spraševal, kam 
plovemo. Naše izhodišče za ta uvodnik je precej 
podobno. Sprašujemo se, kje smo?

Kje smo po 45 letih od konca zmagoslavnega 
leta 1945? Kje smo od divjega leta 1948? Kje smo 
od prelomnega leta 1954 in še po osimskem letu 
1975?

Vse te letnice so rezale v naše narodno telo še 
posebej tu na Tržaškem. Nekaj tega dogajanja je 
spremljala tudi naša revija v svojih 32 letnikih. Za­
to se lahko toliko bolj upravičeno sprašujemo, kje 
smo.

Nekaj odgovorov na zastavljeno vprašanje 
nam je dal pisatelj Rebula v že omenjenem govo­
ru na letošnji Dragi, vendar z ozirom na ves slo­
venski prostor in na ves slovenski svet. Toda nje­
gove najbolj pekoče trditve o »matični depresiv­
nosti«, o »zamejskem odmiranju in zdomski razpr­
šenosti«, o »ideoloških tabujih«, o »psihološkem- 
bivanjskem dnu«, v katerega nas je »pripeljala 
leninistično-kardeljevska odprava«, o »deklarira­
nem sestopanju z oblasti« in o računih, ki za »slo­
venskega kristjana... še daleč niso sklenjeni«, so 
poročevalci obšli, tako da glavne teme njegovega 
nastopa skoraj niso odmevale. Nihče jih ni regi­
striral, nihče ni z njimi polemiziral. Kot da so nje­
gove besede padle v praznino, v veliko gluho lo­
žo. Tistim, ki se zdi, da imamo preveč svobode, 
lahko postrežemo s to gluho ložo... To je dokaz, 
da svobode ni in ne bo nikoli preveč.

k  k  k

Kot odgovorni kulturni delavci ne moremo ob 
tem molčati. Zato na uvodnem mestu te številke 
obnavljamo in punktiramo te misli, posebej gle­
de na naš zamejski prostor.

Ne moremo si zapirati oči pred bolečimi 
dejstvi:

— da nekatere naše osnovne šole, ki smo jih 
pred 40 leti ustanavljali in pred desetimi leti sve­
čano poimenovali, hirajo; da od nekaterih teh in­
stitucij ostajajo samo table in zidovi (Medjavas, 
Stivan, Cerovlje...);

— da se naše gledališče vleče iz krize v krizo, 
ki ni samo finančna, saj se je doslej denar še ved­
no našel, ostajali pa so drugi problemi (igralski 
kader, obisk...);

— da naša društva in domovi — ne vsi, hvala 
Bogu — životarijo; da so v nekaterih športnih eki­

pah trenerji in igralci večinoma ne-Slovenci; da se 
nekateri tako v prosveti kot pri športu rešujejo s 
formulo o združevanju moči;

— da je naš radio vse manj kulturna ustano­
va (nižja raven jezika, površnost, včasih tudi pro- 
staštvo); da je skoraj povsem izginila iz tega me­
dija ugledna institucija Radijski oder, ki je bila 
steber radijskega programa vsa povojna leta;

— da tudi na političnem področju izgubljamo 
pozicije: italijanska socialistična stranka ni pri 
zadnjih volitvah izvolila slovenskega predstavni­
ka ne na goriško pokrajino ne na tržaško občino 
in pokrajino; da je Slovenska skupnost svojega 
predstavnika na deželi komaj obdržala; da KPI z 
nazadovanjem na volitvah spravlja v nevarnost 
slovenske predstavnike, ki jih še ima...

k  k  k

Upravičeno se torej lahko sprašujemo, kje smo 
po tolikih letih dela, garanja, ustvarjanja. Ustva­
rili smo strukture, tako javne kot privatne. Za prve 
nosimo odgovornost vsi, za druge pa vsak za svoje.

Ne glede na to, kaj delajo drugi, smo kristja­
ni odgovorni za tiste, za katere nosimo odgovor­
nost samo mi.

Poskrbeti moramo še dokončno za utrditev 
svojega kulturnega jedra v centru mesta, za svoj 
mladinski center na Opčinah, za svoje periferne 
strukture, za svoja glasila, društva in ustanove. Ne 
gre za to, da bi ustanavljali paralelne strukture. 
Za to danes ni čas in bi bilo nesmiselno tratenje 
sil. Toda kot zavedni člani skupnosti moramo na­
rediti svojo dolžnost in ne samo čakati in kritizi­
rati. Začeti moramo pri sebi. Če ne bomo zavest­
no in zagrizeno zastavili lopate, če ničesar ne bo­
mo žrtvovali za našo narodno skupnost, nas bo 
— vsaj kot skupnost — odpihnilo. In kdo si za 
to prevzame odgovornost?

k  k  k

Za svoja kulturna ognjišča potrebujemo volj­
nih rok in sredstev. Roke imamo, a jih moramo 
pomnožiti. Sredstva so skromna in nezadostna. 
Vse naše organizacije ne premorejo uradnika, ki 
bi bil na razpolago v našem kulturnem središču. 
In vendar če bi 500 prijateljev — ali nas je toli­
ko? — žrtvovalo 10.000 lir na mesec za te skupne 
zadeve, bi imeli na razpolago pet milijonov na me­
sec ali 60 milijonov na leto. Ali se s to vsoto res 
ne da nič narediti? In smo res taki reveži, da teh 
žrtev ne zmoremo?



Diagnoza slovenskega trenutka Tomaž Simčič

Letošnji, 23. Dragi je bilo usojeno, da je nekako 
zaključila vroče in obetavno slovensko poletje ’88. To 
poletje se je začelo z mogočno manifestacijo na lju­
bljanskem Kongresnem trgu in se nadaljevalo mimo 
Mosteca vse do pretresljivih dogodkov na Roški cesti. 
Ozračje se je v nekaj mesecih naelektrilo, in to ne sa­
mo v Sloveniji, ampak tudi na tej strani državne meje. 
Morda se je prav zato kdo zaskrbljeno spraševal, ka­
ko bo po vsem tem odmevala Draga, kaj bo imela še 
povedati novega, potem ko je bilo povedano že vse, 
kar je bilo možno povedati. V akademsko puščobnost 
pa tudi ni smela za nobeno ceno zdrseti. A že na tis­
kovni konferenci, v petek, 2. septembra, ko so bila raz­
glašena imena predavateljev, so se dvomi po večini raz­
blinili. ...Predsednik Društva slovenskih izobražencev 
Sergij Pahor je v sobotnem nagovoru pravilno pouda­
ril dragocenost Drage predvsem »v njenem boju za idej­
ni in politični pluralizem v najširšem slovenskem pro­
storu, ko je skušala obdržati pri življenju sposobnost 
kritičnega in svobodnega obravnavanja preteklosti in 
sedanjosti in ko je postavljala predloge prihodnjega 
razvoja, da ne bi slovenski narod v vsem svojem po­
javljanju izgubil korak za razvitim svetom in pridobit­
vami Evrope.«

»To bo kvalitetna Draga«, so si mislili mnogi. In 
mislim, da ne tvegam veliko, če trdim, da je bila to v 
resnici kvalitetna Draga, ena od tistih Drag, ki bo mar­

Predstavitev letošnjih predavateljev in prvo predavanja je

sikateremu udeležencu še dolgo ostala v spominu. Pa 
ne toliko zaradi izredne udeležbe (ki je bila gotovo re­
kordna, čeprav še vedno po zaslugi prijateljev od zu­
naj), niti ne zaradi dejstva, da smo v tržaškem sloven­
skem dnevniku (po mnogih letih) najbrž prvič brali sko­
raj povsem naklonjeno oceno teh študijskih dni. Upam 
si trditi, da svojstvenega pečata letošnji Dragi niso da­
la niti predavanja sama na sebi, ampak predvsem pre­
davatelji s svojo osebnostjo, svojim nastopom, svojim 
smislom za sintezo.

Študijski dnevi Draga 1988 so bili tako srečanje 
najprej s politikom, ki svojo panogo jemlje za to, kar 
v resnici je, namreč umetnost možnega, s pisateljem
— Srbom, v katerem je poslušalstvo takoj zaslutilo ve­
liko več kot samo esteta in kulturnika, namreč eti­
čno prizadetega narodnjaka, zaljubljenega v svoj pre­
izkušam narod, dalje je bila Draga srečanje s teologom
— zgodovinarjem, ki je znal jasnovidno ločiti trajno 
od zgodovinsko pogojenega, nespremenljivo bistvo 
krščanskega sporočila od spremenljivih oblik, v kate­
ra se to sporočilo v zgodovini uteleša, in končno s pi­
sateljem in kulturnikom, kateremu je beseda veliko več 
kot golo znamenje. Je orodje, s katerim je slovenske­
mu svetu izpovedal svojo prizadetost ob zgodovinski 
usodi svojega naroda, pa tudi svojo voljo, da se izzi­
vom in preizkušnjam ne umakne v varno zavetje nev­
tralnosti in neškodljive »literarnosti«, ampak da se od-

bilo zaradi slabega vremena v dvorani Finžgarjevega dom a



Prvi predavatelj na Dragi '88 je  bil avstrijski državni posla­
nec dr. Karel Sm olle

krito opredeli za vse tiste, ki se v sedanjem trenutku 
borijo za narodno suverenost, za demokracijo in za člo­
vekove pravice.

V petek, 2. septembra se je poslušalcem v Finžgar- 
jevem domu (slabo vreme ni omogočilo prireditve na 
prostem) kot prvi predstavil poslanec Koroške enotne 
liste, izvoljen v dunajski parlament na listi Zelenih, dr. 
Karel Smolle. V predavanju z naslovom »Manjšinstvo 
z evropske perspektive« se je naslonil na listino o manj­
šinskih pravicah, ki jo je sprejel Evropski svet in ki vse­
buje pomembne zaščitne norme za narodne manjšine. 
V zaključnem delu svojega posega je v dvanajstih zgoš­
čenih točkah zavzeto nakazal, v čem bi se po njego­
vem mnenju manjšinska politika morala prilagoditi 
zahtevam časa (recimo večja pozornost gospodarski in 
socialni osnovi pripadnikov manjšine, pogumna odpo­
ved preživelim dejavnostim, solidarnost med manjši­
nami itd.). Sodobne, včasih kar izzivalne misli so spro­
žile zanimivo, morda najboljšo diskusijo letošnje Dra­
ge, med katero so poslušalci v predavatelju spoznali 
temperamentnega, včasih tudi ognjevitega sogovorni­
ka, človeka odprtih, stvarnih in nekomformističnih po­
gledov.

Srbski pisatelj in akadem ik Dobriča Čosič je  v soboto pre­
daval na vrtu Finžgarjevega dom a

V slovenska obzorja in čez

0 letošnji DRA 
mogoče ne veste, da...
—  da je po oceni organizatorjev dosegla doslej 

največje število udeležencev, v nedeljo po­
poldne približno 500...

— da je jugoslovanski miličnik pustil čez mejo av­
to, v katerem se je vozil srbski pisatelj Čosič 
skupaj s slovenskimi prijatelji, ne da bi pogle­
dal potne liste...

— da se je prvič zgodilo, da je italijanska policija 
s posebno pozornostjo spremljala tridnevni 
simpozij...

— da sta pri maši škofa Bellomija brala berili pro­
fesorja Vinko Beličič in Maks Šah...

— da je bilo v nedeljo naročenih 70 kosil, potem 
pa je bilo treba postreči 95 interesentom...

— da sta po prvem nedeljskem predavanju poz­
dravila zborovalce škof iz Montane v ZDA in 
njegov generalni vikar g. Mauser, oba na poti 
v Slovenijo...

— da sta na koncu med petstotimi udeleženci sa­
mo dva, oba iz zamejstva, vzdignila roko pro­
ti predlogu, da se pošlje protest v zvezi z do­
godki v Sloveniji...

— da se je na prodajnem pultu, kjer so bile raz­
stavljene zamejske publikacije, pojavila tudi 
nova pesniška zbirka Vinka Beiičiča PESEM JE 
SPOMIN, v kateri je zbrana vsa njegova dose­
danja pesniška žetev...

— da je ljubljansko DELO spremljalo letošnjo 
DRAGO z večjo udržanostjo kot lansko leto, 
čeprav med predavatelji ni bilo predstavnika 
politične emigracije...

— da je bil izražen predlog, naj bi DRAGA v pri­
hodnje zmeraj imela po enega neslovenskega 
predavatelja...

— da so bile prvič na razpolago nove kartice z 
motivi iz prejšnjih DRAG...

— da je ob zaključku simpozija bil izrečen pred­
log, naj bi prišlo do osnovanja Svetovnega slo­
venskega kongresa...

— da je LJUBLJANSKI DNEVNIK na nefair način 
v celoti ponatisnil govor pisatelja Čosiča, ne 
da bi navedel, kje in komu ga je govoril...
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Pogled na vrt Finžgarjevega doma v nedeljo popoldne m ed predavanjem pisatelja Rebule, kateremu je  sledilo okrog 500poslušalcev

V soboto, 3. septembra, seje organizatorjem Dra­
ge vreme nasmehnilo (in vsi vemo, kako pomembno 
je vreme za uspeh te prireditve) ter omogočilo, da je 
tako pričakovano srečanje z uglednim, evropsko zna­
nim srbskim pisateljem Dobrico Čosičem potekalo zu­
naj na prostem. Če je bila vsebina Čosičevega preda­
vanja z naslovom »Izročila in ideologije v usodi srbske­
ga naroda v XX. stoletju« za sedanjo slovensko ob­
čutljivost mestoma preveč »srbocentrična«, če je bil pri­
kaz mednacionalnih odnosov v Jugoslaviji tu pa tam 
res nekoliko enostranski, pa ni mogla ostati brez od­
meva predavateljeva ljubezenska prizadetost ob usodi 
lastnega naroda, njegova iskrena zavzetost za demo­
kracijo ob priznanju neke zgodovinske polomije. Niti

Sv. m ašo je  v nedeljo zjutraj daroval na prostem  tržaški šk o f  
Lorenzo Bellomi

ni ostala skrita osebna tragika pisatelja, ki je po vojni 
zasedal najvišje položaje ob Titu, Kardelju in drugih 
mogočnežih, pa so ga življenjske okoliščine in izkuš­
nje privedle do trpkega spoznanja, »da smo tudi mi, 
prav kakor naši očetje, bili v vojni zmagovalci, a v mi­
ru poraženci«.

V nedeljo zjutraj se je zelo veliko ljudi zbralo ob
9.00 k sv. maši, ki jo je tudi letos občuteno daroval 
prijatelj Drage, tržaški škof Lorenzo Bellomi. Za ne­
katere Slovence iz matice in iz tujine je bilo to prvo 
osebno srečanje s tržaškim škofom pomembno doži­
vetje, ki je tudi popoldne odmevalo v diskusiji. Z ju­
tranjim predavanjem je nastopil nato dr. Jožko Pirc, 
profesor ekleziologije na papeški univerzi Urbaniana 
v Rimu, avtor pomembne in obsežne knjige o Alešu 
Ušeničniku. Za to priložnost je obdelal lik A. Mahni­
ča in njegov pomen ob priliki 100-letnice prve številke 
Rimskega katolika, predvsem z ozirom na tedanji in 
današnji smisel t.i. ločitve duhov. Da gre pri tem za 
vprašanje, ki posebno v luči slovenskega zgodovinskega 
razvoja zadnjih sto let še vedno ni do kraja razčišče­
no, je dokazala diskusija, ki je kar ni in ni hotelo biti 
konec. Tu pa je predavatelj v resnici sijajno pokazal, 
kaj dejansko v razvoju cerkvenega nauka in miselno­
sti pomeni »dopolnjevanje«, kako v sodobni teološki 
misli ideja dialoga ni nujno v nasprotju z nekdanjo zah­
tevo po ločitvi duhov. Ob poslušanju predavateljevih 
izvajanj se je marsikdo spomnil na besede iz evangeli­
ja: »Ne mislite, da sem prišel odpravit postavo ali pre­
roke; ne odpravit, temveč dopolnit sem jih prišel« (Mt 
5,17).

Zaključek in obenem višek letošnje Drage (tudi gle­
de udeležbe) je bil v nedeljo popoldne, ko je na temo 
»Kam plovemo« spregovoril tržaški pisatelj Alojz Re-



Pavle Zidar

Predavatelj dr. Jo žko  Pirc Iz R im a

bula. Njegov nastop je bil še toliko bolj pomemben, 
ker je Rebula sam med glavnimi duhovnimi usmerje­
valci Drage. V nekem smislu je torej, čeravno ne iz­
recno, spregovoril v imenu Drage same. Predavanje, 
nabito z domiselnimi metaforami in bogatim kultur­
nim aparatom, je bilo diagnoza sedanjega slovenske­
ga trenutka in razgrnitev perspektiv, ki se odpirajo pred 
nami. Rebula je v tem oziru spregovoril jasno in brez 
ovinkov. In prav to je bilo tisto, kar je zaključnemu 
večeru dalo ton, namreč predavateljeva odločnost in 
želja, da ob narodovi usodi ne ostane neprizadeto ob 
strani.

Zato se Draga skoraj ni mogla končati drugače kot 
s skoraj plebiscitarnim sprejemom resolucije v podpo­
ro Odbora za varstvo človekovih pravic v Ljubljani in 
vseh, ki se v matični domovini pogumno zavzemajo za 
boljši slovenski jutri, za svobodo in za demokracijo. 
Vprašanja in problemi, ki so jih sprožili letošnji štu­
dijski dnevi na Opčinah, pa so v udeležencih sprožili 
vrsto novih spoznanj, dvomov in zaključkov, ki se go­
tovo niso izpeli v javni debati ob mikrofonu, ampak 
so bili predmet obravnave v raznih družbah in na raz­
nih mestih še dolgo v noč in še naprej naslednje dni.

Drago 88 je  zaključil tržaški pisatelj A lo jz  Rebula

DOLENJSKA
D o len jsk a  j e  m o ja  m učilnica, 
njena o ro d ja  n iso biči, 
a m p a k  beseda, za p e ta  v glasu, 
k i te  strese, d a  te  o b lije  zona, 
k o ža  se ti n ašob i in n en adom a  
s i tako  ža losten , da  b i se da l 
b rez  vzro k a  ž iv  p o k o p a ti.
A  v zro k  je .  V  besed i in glasu je ,  
da  si tak. Z d a j vem , k d o  ta k o  p o je ,  
tako  p o je jo  očiščene m atern ice  
na g ineko log iji,
in D o len jsk a  j e  m atern ica  — m ati. 
K o  m e p o k liče , p o n o rim .

PO BELIH ZOBEH
P o  belih zo b eh  se  m i razceja  
beseda, draga, 
vid im  te, k ar naprej, 
ne bo , ne b o  te  konec, 
h o d iva  šm arnična  
s  tr te  na trto
k a k o r  s ija j ig ličaste galice, 
tam  p a  v tem i p o č iv a  kartu zija  
in z  n je  sp  o spev i, s ta ri 
k a k o r  vlažn i zid o v i.
O ba b o va  n ek o č  b rezzo b a  
in starca, toda  
tis ta  p o d o b a  tam  b o  ostala, 
k o  p o slu ša va  koral.

NEKDO
Č utim :
n ekdo  tuhta, k a k o  b i m e p o sp ra v il, 
v sanjah so  m i n jeg o v i obrisi 
čisto  ja sn i,
to  j e  p o d o lg o v a ta  g lava  
z  u težm i, 
k i tik -ta k a jo .
P a  ni to  vekarica.
P ek len sk i s tr o j j e  to.
A  ne iz  ekrazita .
Sam  p refin jen  duh ga j e  
in m e ves čas sprašuje, 
k a j n eki m islim  o n jem .



Ob 40-letnici Slovenske prosvete v Trstu
Z A  P I S N I K

o občn em  zb o ru  S loven ske p r o s v e te  v Trstu  
dn e 13. o k to b ra  1950.

D n evn i red: p o ro č ila
vo litev  o d b o ra  
slu ča jn o sti

P o ro č ilo  o do sed a n jem  delu  S loven ske p r o ­
sve te  p o d a  p r o f .  J o že  P eterlin .

P ro sve tn o  delo  v Trstu  se j e  začelo  v okviru  
S loven sk e  krščan ske socia ln e zv e ze  s  p ro sv e tn im i  
večeri v je se n i le ta  1948. Večeri so  b ili vsakih  14 
d n i v d vo ra n i M arijin ega  d o m a  v ulici R iso r ta  3. 
Večeri so  b ili vedn o  lepo  obiskan i. P oseben  od- 
borček , k i so  ga ses ta v lja li g. B rezavšček , p ro f.  
P eterlin  in France G orše, j e  im el skrb , d a  j e  p r i ­
p ra v lja l redn o te večere. P rogram  j e  obsega l p o ­
leg p re d a v a n ja  še  recitacije , so lo  in zb o rn e  p e v ­
sk e  točke, f i lm  ali p a  sk io p tič n e  slike.

V  m aju  1949j e  bila v okviru  S K S Z  na pro stem  
na R epen ta b ru  p r ire d ite v  m isterija  S lehernik  p o d  
rež ijo  J o že ta  D o v ja k a , k i j e  oben em  igral g lavn o  
vlogo . K o ra k  j e  b il drzen , a se  j e  posreč il, čeprav  
nam  j e  vrem e nagajalo  in so  igralci igrali v dežju , 
a gledalci stali p o d  odprtim i dežniki. L e d  j e  b il p re ­
b it. S lehernika sm o  čez teden  dn i še  p o n o v ili.

Ju lija  m eseca j e  bila  p r ired itev  D iv jeg a  lovca, 
p r a v  ta k o  na p ro s te m  na R epen tabru . R ežira l j e  
Vilko Č eku ta . Tudi ta  p r ire d ite v  j e  lepo  uspela. 
P osrečen i so  b ili z la s ti p e v s k i  v lo žk i »Š krjan čka«  
v lepih  narodnih  nošah.

V  je sen i 1949 ses ta v i p r o f . P eterlin  p ro g ra m  
za  14 p ro sve tn ih  večerov, k i so  b ili p ra v  tako  na 
ulici R iso r ta  3. V o d stvo  teh večerov j e  p r e v z e l  g. 
dr. Ivan  Lasič. K o t  za k lju č ek  p ro sve tn ih  večerov  
j e  b il 2. ju l i ja  1950 veličasten  I. S loven sk i n a ro d ­
ni tabor na R epentabru. S odelovali so  p ev sk i zb o ri 
iz  Trsta  in oko lice: Š krjan ček , Jadran, B azovica , 
M a čk o v lje  in M avh in je ; iz  G orice: Jam lje  in Sv. 
M ih ael ter iz  K o ro šk e: Sv. L en art p r i  sedm ih  s tu ­

dencih , terce t in m ešan i zb o r. Vm es so  b ile  reci­
tacije Beličiča, Janežiča, k i sta  recitirala sam a, L a ­
da  P iščanca. P o v e za v o  j e  im el p ro f . J o že  P e te r ­
lin. S lavn ostn i g o vo rn ik  j e  b il u redn ik  K a to lišk e ­
ga  glasa S tan ič  iz  G orice.

S loven ska  p ro sv e ta  j e  uvidela  n u jn ost, d a  se  
organ izira  p o p o ln o m a  ločen o o d  p o litič n e  s tra n ­
ke SKSZ; kar se j e  spom lad i 1950 tudi izvršilo. B iv­
š i ku ltu rn i o d sek  p o litičn e  stra n k e j e  soglasno p o ­
s ta l S loven ska  p ro sve ta . K er  j e  d o s le j vse  delo  le­
ža lo  na ram enih  p r o f . P eterlin a  in o ž jeg a  kroga  
so delavcev , j e  p ro sv e tn o  delo  to lik o  n a p red o va ­
lo, da  j e  ta krog  sodelavcev prem ajhen . K er  j e  m o ­
rala Slovenska p ro sve ta  že  lani raztegniti svo je  delo  
tu d i na d eže lo , j e  p o tre b n o , d a  se  k ro g  razširi in 
fo rm a ln o  osn u je o d b o r  S loven ske p ro sve te . D a ­
našnji, tu  zb ra n i k ro g  p ro sve tn ih  delavcev  n a j za- 
p o č e to  delo  n adalju je.

N a v zo č i so  p o ro č ilo  vze li na zn an je  in ga spre­
je li.

S led ile  so  vo litve . P redlagan  in sp re je t j e  b il 
n asledn ji od b o r:

p re d se d n ik  g. J o že  P o d o b n ik  
p o d p re d se d n ik  g. J o že  P eterlin  
ta jn ica  gdč. R afa e la  Ferluga  
b lagajn ičarka  gdč. G izela  B en evol; 
p red se d stv o  tržaškega  odseka  j e  o b d rža l g. dr. 

Ivan Lasič.
V  o d b o r  so  bili izvo ljen i še  Ivan Theuerschuh, 

Stana O ficija, M artin  G lobočn ik , (A lbin) G rm ek, 
(V ilko) Č eku ta , (D ušan) Jakom in , (M arcel) P e t­
k o všek , (A ld o ) Š tefančič, M artelanc, (France) 
G orše, (M aks) Šah.

N a d zo rn i o d b o r: (Jože) G racar, (M arijan) Ž i- 
vic.

K er  j e  b il p ro g ra m  izčrpan , j e  b il u stan ovn i 
občn i zb o r  zaključen .

V  Trstu, 9. ja n . 1951

ta jn ica  (podp is) p red se d n ik  (podp is)



Vsaj enkrat
Vsaj enkrat v letu se morajo naše 

misli odvrniti od vsakodnevnih uni­
čujočih naglic in brezupnih obvezno­
sti in se približati blagi spokojnosti 
naših mrtvih. Vseh mrtvih dan...

Če te noč zaloti še na poti, kar ni 
nič čudnega v deževnih jesenskih 
dneh, ni težko opaziti tu pa tam v da­
ljavi neštete lučke, ki se plapolajoče 
v mrču dvigajo proti nebu. Najbolj 
očarljive so tiste, ki okoli majhnih 
cerkvic poudarjajo enotnost, ki je 
prej, zaradi take ali drugačne živ­
ljenjske ideje, ni bilo mogoče doseči.

Že ves teden pred vsemi svetimi 
se je na pokopališča zgrinjala truma 
ljudi z vrči, metlicami in krtačami, da 
bi za spominski dan očedila zadnje 
bivališče svojih dragih. Nekateri so 
zmrdovali, češ, če se nisi celo leto 
brigal za to, kaj je treba to delati se­
daj. Pa vendar: kako brezmejno ža­
lostno učinkuje zapuščen grob, ali pa 
takšen, ki se mu vidi, da ni docela za­
puščen, ni bil pa odet v svežo prev­
leko spomina nanj. Kajti, tudi če ne 
verjameš v onostranstvo, tudi če ni­
si bil v življenju pisatelj ali junak, ki 
bi se te množice spominjale s pola­
ganjem vencev na gomilo, se nisi s 
smrtjo vendar takoj zapisal niču, pač 
pa živiš v spominu svojih dragih. Če 
se pa ta spomin ne prikazuje vsaj en­
krat vsakega toliko časa skozi oskr­
bovanje groba, potem ga skorajda ni. 
Kajti kot vsako čustvo, potrebuje tu­
di spomin vsaj malo manifestacije, 
čeprav odklanja ekshibicionizem.

Ne strinjam se zato, čeprav glo­
boko spoštujem srčno bolečino vsa­
kogar, ki je izgubil svojca, s tistimi, 
ki se iz neke upornosti ravno na dne­
ve mrtvih ne pobrigajo posebej za 
svoje grobove. Saj tu ne gre za uni­
formiranost, ne gre za tekmo v prika­
zovanju svoje žalosti, gre za občutek 
povezanosti vseh, ki smo še ostali, 
v spominu na tiste, ki jih ni več med 
nami.

Včasih je res težko pokazati lju­
dem svoja čustva, ali svoje šibke 
točke, zato se raje umikamo ali zakri­
vamo svojo žalost. Vendar, človek je 
ustvarjen za družabno življenje, ni sa­
motar, zato ga le stik s soljudmi lah­
ko rešuje iz labirintov stranskih, ne­
plodnih poti. Priznam — veliko laže

je darovati 50.000 lir v spomin na pre­
minulega kot pa stisniti roko in najti 
pravo besedo za žalujočega.

Običajno se z besedami: »Jaz ni­
sem za tako!« tega rešiš, vendar je 
dejstvo, da se boš moral prej ali slej 
tudi sam soočiti s smrtjo — tujo ali 
svojo. Že sedaj se je bojiš kot neče­
sa tujega, nepoznanega. Res, smrt je 
globoko žalostna; največkrat tragi­
čne okoliščine še bolj potisnejo v 
obup tistega, ki je izgubil svojega člo­
veka; vendar je smrt hkrati nekaj, kar 
je v našem bivanju, čeprav ob kon­
cu, in s čimer moramo računati.

Mi pa se držimo ob strani. Še svo­
je otroke skušamo obvarovati vseh 
pogrebov v prizadevanju, da bi jim 
naredili življenje bolj brezskrbno.

Spominjam se iz svojih otroških 
let, da smo včasih hodili na pokopa­
lišče urejat grobove vnuki z nonami. 
Pridno smo pomagali nanositi zem­
ljo, vodo in odnašati suhe rože. Vmes 
smo poslušali življenjske zgodbe 
onih, ki so ležali v grobu. Tudi to je 
bil korak približevanja naši končni 
nujnosti. Letos skoraj da ni bilo 
otrok, ki bi pomagali. S starši bodo 
prišli na dan vseh svetih, s šolo na 
dan mrtvih in aseptično položili svo­
jo rožo na grob v nervoznem uti- 
šavanju učiteljice, ki jih bo mirila. 
Formi bo zadoščeno, bodo pa s tem

kaj manj odtujeni naravnemu pojavu 
smrti?

Spomin na mrtve ni le v zadnji roži 
na grob, to je tudi naše zbližanje s 
smrtjo. Smrt ni lepa, ni prijetna, nam 
je tuja, vendar je neobhodna, vsak jo 
bo moral doživeti in zato je ne odtu- 
jujmo še bolj kot je že tuja po sili mo­
dernih razmer. Včasih je bilo stikov 
z njo več. Umrli je ležal na domu, imel 
si čas, da si izjokal svojo bol. Danes 
jo doživljaš največkrat kot lutka med 
prevozi iz bolnišnice v domačo cer­
kev in se šele na pokopališču prvič 
zaveš nepovračljivosti. Ostane le ve­
lika praznina, ki ti lomi dušo.

V naši naravi je, da se izogibamo 
vsemu, kar je neprijetno in žalostno. 
Smrt je za nas tabu, zanima nas, pa 
vendar o njej nočemo govoriti ali 
imeti stikov z njo. Strokovnjaki pra­
vijo, da nam že samo posredni stik s 
smrtjo ustvari predstavo o lastni 
smrti. Zato takšen odpor. Vendar bi 
bili naši stiki z njo, če že ne manj bo­
leči, pa vsaj bolj predhodno priprav­
ljeni, če bi se ne tako odtujevali bo­
lečinam in smrti.

Ali smo se že kdaj podali v dom 
za onemogle, kjer se prebijajo, še ži­
vi, a vendar že odpisani, skozi svoje 
zadnje dni nešteti ljudje, ki so včasih 
kot mi upali, ljubili, živeli? Če bi se 
vsak od nas znal približati takemu 
sočloveku, čeprav v začetku ne bi šlo 
brez občutka odpora, bi mogoče dru­
gače začutili tudi smrt.

Delegacija SSk  je  ob obletnici ustrelitve položila  venec k  spom eniku na bazovski 
gm ajni



Novo šolsko leto se je začelo Maks Šah
Vrata novega šolskega leta za vse vrste šol so se odprla. 

Radovedni smo bili, kakšno bo letošnje število otrok. Po naj­
novejših podatkih je stanje naslednje:
Osnovne šole na Goriškem:

1987/88 1987/88 1988/89 1988/89
Šola: 1. raz. skupaj 1. raz. skupaj

Ulica Brolo 11 56 9 56
Ulica V. Veneto 4 29 3 23
Štandrež 4 39 7 36
Pevma 4 22 6 26
Podgora — 9 — 7
Števerjan 6 37 5 33
Plešivo 5 10 — 9
Doberdob 7 42 10 46
Jamlje - Dol 3 11 — 3
Romjan 1 17 4 15
Sovodnje 8 41 8 40
Rupa 4 18 2 17
Vrh 3 15 2 14
Skupaj vse slovenske 
osnovne šole na Goriškem 60 346 56 325

Srednje šole:
Sred. šola I. Trinko - Gorica 67 255 57 221
Podružnica v Doberdobu 17 64 19 49
Skupaj srednje šole 84 319 76 270
Višje srednje šole:
Licej »R Trubar« 10 59 10 56
Učiteljišče »S. Gregorčič« 7 40 8 36
Trgovska šola »I. Cankar« 34 102 34 108
Trg. teh. zavod »Ž. Zois« 24 91 36 107
Sekcija ITI Galilei 14 45 25 74
Skupaj višje srednje šole 89 337 113 381

Slovenska prosveta 
in Zveza slovenske katoliške prosvete

r a z p i s u j e t a

XIV. tekmovanje zamejskih amaterskih odrov

M LADI ODER
Tekmovanja se lahko udeležijo amaterski odri, ki de­

lujejo v naši deželi.
Tekmovanje traja do konca leta 1988. Izid bo javno  

razglašen ob slovenskem kulturnem prazniku februarja 
prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo udeležiti tekmovanja, mo­
rajo javiti svojo udeležbo enemu od obeh prirediteljev.

Predstave prijavljenih amaterskih odrov bo ocenje­
vala komisija, ki jo  sestavljajo gledališki izvedenci in po  
en predstavnik vsake organizacije.

Mnenje komisije je  dokončno in nepreklicno.
Za vsa podrobnejša pojasnila in prijave se je  treba ja ­

viti na naslov SLOVENSKA PROSVETA, Trst, ulica Do­
nizetti 3, tel. 768-189 ali pa ZVEZA SLOVENSKE KA­
TOLIŠKE PROSVETE, Gorica, viale X X  Settembre 85.

Osnovne šole na Tržaškem:
1987/88 1987/88 1988/89 1988/89

Šola: 1. raz. skupaj 1. raz. skupaj

Sv. Jakob 7 42 7 40
Ul. Giotto — 12 — 6
Ul. Donadoni 7 26 4 25
Sv. Ana 6 31 10 36
Škedenj — 6 5 11
Sv. Ivan 4 42 8 44
Barkovlje 1 24 5 23
Katinara 4 37 6 35
Rojan 5 22 4 18
Opčine 21 97 14 88
Bazovica 5 32 5 26
Gropada 6 20 6 24
Trebče — 8 2 6
Sv. Križ 6 29 10 30
Prosek 3 43 12 39
Repentabor — 24 5 23
Nabrežina 6 34 9 35
Devin - Sesljan 4 29 8 31
Mavhinje — 7 4 4
Šempolaj - Slivno 4 28 7 28
Zgonik - Salež 17 50 7 56
Gabrovec — 10 4 4
Briščki — 3 — 3
Dolina 4 32 8 32
Mačkovlje 3 13 2 14
Domjo - Rlcmanje 10 42 7 40
Boršt 1 11 3 11
Pesek 2 8 — 6
Boljunec 6 38 11 43
Žavlje - Korošci 4 23 3 20
Skupaj vse slovenske 
osnovne šole na Tržaškem 136 823 176 801

Vpisi v srednje šole:
I. Cankar - Sv. Jakob 51 140 42 126
R Erjavec - Rojan 19 55 10 41
Sv. Ciril in Metod - Sv. Ivan 33 92 29 88
S. Kosovel - Opčine 52 149 47 145
S. Gregorčič - Dolina 55 139 34 111
F. Levstik - Prosek, Sv. Križ 38 144 36 109
I. Gruden - Nabrežina 15 70 26 61
Skupaj srednje šole 263 769 224 681

Višje srednje šole:
Klas. licej F. Prešeren 6 43 11 42
Znan. licej F. Prešeren 67 255 57 261
Trg. Ž. Zois - knjigovodje 86 332 88 353
Trg. Ž. Zois - geometri 17 52 12 49
Učiteljišče A. Slomšek 12 56 10 49
Vzgojiteljska šola 8 21 7 17
Poklicni zavod J. Štefan 35 142 55 155
Skupaj višje srednje šole 231 901 240 926

stran 110 IIIH^



Coceancigh (SPZM Čedad, UD, Tavagnacco), Coceancich 
(SPZM Premariacco), in še za fašizma na Tržaškem Co- 
cianzlzh, poitalijančen v Cosciani (PIZZAGALLI 203); po­
sebej navajam dve nenavadni obliki: Cocencig (SPZM Pre­
mariacco) in Coccianci (SPZM S. Ouirino v prov. PN).

ZUANELLA HIŠ 1982/12 domneva, da izhaja hišno ime 
Kocerini v Gabrovici in Strmici v sovodenjski občini (UD) 
iz hagionima Cantianus: močno dvomim, da je to mogoče.

Previdnost mi narekuje, da se tu ustavim in da ne i- 
ščem Kocjana v priimkih, ki zahtevajo še raziskavo: ni jih 
prav veliko in so razmeroma malo razširjeni.

Številna naselja nosijo ime po našem svetniku: Zgornji 
in Spodnji Kocjan pod Radenskim vrhom (ATLAS 45/A1), 
Škocjan v občini Domžale (ATLAS 108/A3), pri NM (ATLAS 
153/A3), na Koprskem (ATLAS 194/A3) — jz tega imena 
Škocjanski zatok (ATLAS 194/A2) — in še Škocjan pri Di­
vači (ATLAS 287, a kraj na karti ni označen; KLS l,336) — 
ob njem Škocjanske jame (ATLAS 179/A1) — ter Škocjan, 
del Gorenjih Jesenic (KLS II, 602), Škocjan je  tudi ljudsko 
ime za Staro Apno v grosupeljski občini; Skocijan, nem. 
St. Kanzian am Klopainer See, pri Klopinjskem jezeru na 
Koroškem (ATLAS 33/B1); Kocjančiči pri Pridvoru (ATLAS 
194/B3). Tudi številni zaselki nosijo podobna imena: Koci­
jan pri Ševnici (ATLAS 134/A1), Kocijanovšek pri Idriji (AT­
LAS 123/A2), Kocjan pri Vranskem (ATLAS 110/A1), Koc­
jani pri Vrtovinu (ATLAS 141/B3), Kocjani (it. Coceani) pri 
Centi (ZEMLJEVID FJKB, C/5), Sv. Kancijan pri Malem Bar- 
nasu, pri Sevnici in pri Krškem (ATLAS 99/A3, 133/A1, 
154/A1), Sv. Kocijan pri Cerknem (ATLAS 122/A1), Škoci- 
jan pri Bačah na Koroškem (ATLAS 28/A2), Škocjan pri Mo­
kronogu in pri Krškem (ATLAS 152/A1,154/A1). Slednji za­
selek je v neposredni bližini že omenjene cerkve Sv. Kan- 
cijana in nam daje možnost ugotoviti, na kakšen način kon­
kurirata ljudsko ime in učeno ime latinskega izvira. Preo- 
stajajo nam še gorska imena Kocjanarica, ime enega med 
vrhovi gorenjske Jelovice (ATLAŠ 82/A2), Škocjanski grič 
pri Cerknici (ATLAS 164/A3) in Vrh sv. Kocjana nad Go­
renjim Barnasom (ZUANELLA HIŠ 1983/4).

Končno se bom za trenutek ustavil pri imenu pokrajine 
Rakov Škocjan (ATLAS 164/A2), ki ga LETO SVETNIKOV 
11,488-489 navaja v obliki Rakov Škocijan: ali nam utegne­
jo avtoritativni ljubljanski slavisti, ki krojijo usodo sloven­
skim krajevnim imenom znotraj meja SRS, povedati, kdo 
ga je v tem primeru polomil? Geografi ali duhovščina? Kaj 
ni niti znotraj meja SRS moč priti do enotne pisave kraje­
vnih imen? Ali moramo sklepati, da niso ljubljanski slavisti 
sploh avtoritativni? Ali, hujše, da Slovencem sploh ni do 
enotne kulturne pisave lastnih krajevnih imen?

Cantius
Zgodovinske podatke o svetniku in njegovem češče- 

nju gl. pod Cantianus. Do konca XIV. stoletja je bilo ime 
precej pogostno v Trstu ob mnogo popularnejšem Cantia- 
nu, saj ga viri omenjajo enajstkrat (CAP, BM idr.), ne da 
bi mogli nobenemu med nosilci ugotoviti, daje bil Slove­
nec. A ime je izpričano na slovenskem Zahodu že v XIII. 
stoletju: okoli 1240 Cuz, ime treh kmetov v rezijanskih va­
seh Bila in Njiva oz. v bližnji Bili/Resiutta (KOS 11,299,301, 
298). Isti vir izpričuje tudi dve imenski obliki, izvedeni iz 
izvirnega *Koc, tako se namreč glasi slovenska imenska 
oblika iz Cantius, s formantom -in ter -/na: okoli 1240 Ču­
šin, kmet v Bill (KOS 11,299; berem Kucin) in Cuzina (KOS 
11,298). V vseh teh rezijanskih primerih se je prvotni nos- 
niški o narečno spremenil v u. Zadnji dve imenski obliki

se pojavljata konec XIV. stoletja na terskem območju: 1393 
in Maiamaseria filii Cocini (to je lat. genitiv k slov. imenu 
Kocin), Petrus et heredes Cocini, in Stella: filii Cocin...her- 
edes Cocin (CASTELLO 128-9,129,163) in Nicolaus Coci- 
ne in Villanova (CASTELLO 141; to je latinski genitiv k slo­
venskemu imenu Kocina). Vendar se še v XV. stoletju še 
enkrat pojavi izvirna slovenska imenska oblika Koc: 1486 
Pascula rainicha coza suisonta (ČERNJEJSKI RKP., c.9v.; 
brati je Paskula rajnika Koca z Vizonta). Obliko Kocina naj­
demo še 1600 Nicold Cozina v Špetru, 1601 Gregorio Co- 
sina v Barnasu (MISSIO). Ime se je udomačilo v Terski do­
lini v štirih oblikah kot hišno ime; izvirno ime Koc: 1778 Jo­
hanna uxor relicta oiim Dominici quondam Marini Coz de 
Pradielis (I LML); s formantom -a: od 1752 naprej Culetto 
Cozza de Musi, Culetto Cozza de Lusevera, Culetto Coz- 
za de Pradielis, Culetto Cozza de Micottis, Pietro Culletto 
del quondam Tomaso di Pradielis detto Coza (I LML, ROT- 
TOLO 1772, LCI; gre za več desetin omemb družin Culet­
to v Mužcu, Bardu, Teru, Sedliščih, ki so nosile isto hišno 
ime); s formantom -e (e): od 1752 naprej Culetto Cozze de 
Musi, Cuieti Cozae, Culetto Cozze de Pradielis, Culletto 
detto Cozze di Pradielis, Culletto detto Cozze di Lusevera 
(isti viri; še pogostnejše omembe od prejšnje oblike pri dru­
žinah Culetto v Mužcu, Bardu in Teru); patronimična obli­
ka s formantom -ič (oz. v tem narečju -ič)\ od 1752 naprej 
Culletto detto Cozzigh/Cociig, Culetto nuncupati Cozig, Cu­
letto Cozzig, Culetto Cocig, Cuieti Coziz, vsi v Teru (isti vi­
ri, okoli 10 omemb družin(e) Culetto v Teru).

Nasledniki teh imenskih oblik so priimki Koc (ZSSP MB, 
GO); Kocina (ZSSP GO; SPZM Goriška, UD), za fašizma 
so ga na Tržaškem poitalijančili v Cossini (PIZZAGALLI 
243); Kacin (ZSSP KR, NM, LJ, GO, Idrija, Tolmin; SPZM 
GO; TS), Cazzin (SPZM Fiume Veneto), morda Caccin 
(SPZM UD). Ne upam se dotakniti priimkov, ki bi lahko bili 
v zvezi z našim hagionimom, ko so izpričani le daleč od 
zahodne meje (ZSSP: Koce, Koceli, Kocelj, Kocen in mor­
da še kateri), ker jih lahko razlagamo tudi drugače. A zdi 
se mi, da moramo dopuščati to možnost ali vsaj možnost 
interference z našim svetniškim imenom pri razširjenem 
priimku Kocman (ZSSP Štajerska, LJ; TS, Zgonik, Devin- 
Nabrežina), za fašizma so ga na Tržaškem poitalijančili v 
Cosmini (PIZZAGALLI 243), Kocmann (TS), Kozman (ZSSP 
Dravograd, LJ, GO; SPZM GO; TS), Kozmann (TS), Coz- 
man (TS). Sem moramo pritegniti še priimek, ki so ga za 
fašizma na Tržaškem poitalijančili: Kocic, Cocich v Cocci 
(PIZZAGALLI 132,141).

V krajevnem imenoslovju se na naše ime oz. na priim- 
kovno obliko navezuje ime zaselka Kacin pri Idriji (ATLAS 
123/A1); z rezervo omenjam še ime zaselka Kocini v Prek­
murju (ATLAS 8/B1; toda ATLAS ne pozna naglasov in si 
z njim nimamo veliko pomagati v takem primeru).

Še ime dveh zaselkov sodi v to poglavje: Kozman pri 
Dravogradu (ATLAS 37/A2) in Kozmanjka pri Novi vasi (AT­
LAS 166/B3).

Hišno ime Koci v Strmici pod Matajurjem izvaja ZUA­
NELLA (HiŠ 1983/2) iz hagionima Cantianus: sam ga rajši 
izvajam iz Cantius, čeprav je treba puščati vrata odprta tudi 
drugim razlagam. Primerjava s furlanskim priimkom Coz- 
zi postavlja seveda novo vprašanje, ki ga ne kaže podce­
njevati, a ga je treba komaj raziskovati.

Carolus
Germansko ime Karl je izpričano le od 7. stoletja dalje 

in je eno redkih germanskih nesestavljenih imen. Sprva po-
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meni samostalnik kari svobodnjaka brez dedne imovine, 
pozneje označuje zapovrstjo kraljeve funkcionarje pri fran­
kovskih kraljih, končno kralja samega, saj izhaja tudi slo­
vensko ime kralj iz te germanske besede. Cerkev praznu­
je 4. novembra sv. Carla Borromea, milanskega nadško­
fa, umrlega I. 1508, in časti še 6. januarja blaženega Car­
la iz Lezze, laika frančiškana, 28. januarja blaženega ce­
sarja Karla Velikega, 29. januarja blaženega opata Carla 
iz Villersa, 2. marca blaženega Karla, flandrijskega vojvo­
do, 16. marca sv. Carla Garniera, mučenca v Kanadi, 1. 
decembra blaženega Carla Faucoulda in 28. decembra sv. 
Karla, škofa v Vorku na Irskem (TAGLIAVINI l,377).

Medtem ko se je samostalnik kralj začel uporabljati pri 
Slovencih že v dobi frankovske oblasti, je svetniško ime 
Karl doseglo Slovenijo v nemški obliki tako pozno, da ni 
več utegnilo vplivati krepko na slovenske priimke, pred­
vsem se ni moglo razviti v komaj spoznavne ali nespo­
znavne oblike. Mimo nekaterih izrazitih italijanskih priim- 
kovnih oblik, ki jih srečamo po Sloveniji (ZSSP Karli, Kar­
lo, Karlovini), bomo navedli Karl (ZSSP CE, MB), Karlič 
(ZSSP Krško, Laško, LJ, GO), z narečno spremembo os­
novnega samoglasnika Korlič (ZSSP Krško), Karlin (ZSSP 
Štajerska, Gorenjska, Gorica), Karlovič (ZSSP Sežana), 
Korlovič (ZSSP Ilirska Bistrica), Karlovcev (ZSSP Litija), 
Karlovšek (ZSSP Štajerska, LJ).

Ob tem imenu je pustilo nekaj sledov v slovenskem ime­
noslovju tudi sestavljeno germansko ime Carlman, ki ga 
spoznavamo v priimkih Karlman (ZSSP Litija), Korman 
(ZSSP Dravograd, MB), Kormanšek (ZSSP Gornji Grad).

Priimek Karlinger (ZSSP Litija, LJ) je končno patroni- 
mični priimek nemškega izvira.

Na skrajnem Zahodu se ponavljajo priimkovne oblike 
Carlig (SPZM Nadiške doline, Čedad, GO, S. Lorenzo Ison- 
tino; v Nadiških dolinah je Karlič tudi hišno ime), Carlovich 
(SPZM Goriška; TS; tu so ga za fašizma poitalijančili v Carli, 
gl. PIZZAGALL1131). O priimku Carlin (TS, Dolina) naj po­
vem le, da je ozmoza z enakoglasnim beneškim ali furlan­
skim priimkom na naših tleh povsem možna. Naj omenim 
še hišno ime Karlotovi v Mačkovljah.

Končno najdemo še dve redki priimkovni obliki z reduk­
cijo osnovnega samoglasnika: Krlej (ZSSP MB) in Krlin 
(ZSSP Krško, LJ).

V krajevnem imenoslovju izhajajo iz našega svetniškega 
imena toponimi Kariče na desnem bregu Krke pri Kosta­
njevici (ATLAS 173/B1), Karli v Šavrinih proti Buzetu (AT­
LAS 211/A2) in Karlovica pri V. Laščah (ATLAS 166/B2), 
vodno ime Karlovški potok pri Moravčah (ATLAS 109/B3), 
in imena zaselkov Karlav, del Brezovega dola pri Ambru­
su (ATLAS 168/B2), Karlin pri Sl. Konjicah (ATLAS 92/B3), 
štirikrat Karlovec na Gorenjskem in Dolenjskem (ATLAS 
104/A3, 124/A1, 134/A1, 171/A1), Korlač in Krluh pri Mis­
linji (ATLAS 64/B2) in dvakrat Korman na Pohorju (ATLAS 
40/A2 in B2).

Caspar, Gaspar
Poznolatinsko ime, zapisano tako ali tudi s končnico 

-us: Casparus, Gasparus, so jezikoslovci razlagali na več 
načinov, najverjetneje je to krajša oblika iranskega imena 
Gathaspar, v sorodu s pridevnikom windahwarena »kdor 
nosi v sebi sijaj«. Gašpar je eden sv. treh Kraljev, ki jih Cer­
kev praznuje 6. januarja, Gašparja posebej pa časti 1. ja­
nuarja (TAGLIAVINI l,8).

Imena nisem doslej zasledil v virih iz poznega srednje­
ga veka na slovenskem Zahodu vse do polovice XV. sto­

letja; tudi v Trstu je ime tedaj redko in ga srečam le nekaj­
krat v izvedenih oblikah od 1319 Gaspardus (dvakrat) in 
od 1308 Gasparinus, Gasperinus (šestkrat), v večini pri­
merov so nosilci teh imen Italijani, nekajkrat pa je etnične 
pripadnosti nosilcev nemogoče določiti. Ime se pojavlja po- 
gostoma le v drugi polovici XV. stoletja: zelo pogostno je 
na Primorskem začenši z letom 1460 v obliki Caspar (KOS 
II...), 1502 Gaspar di Gialminis (= Gašpar iz Vizonta, 
ČERNJEJSKI RKP, c.6r.), 1508 Mihel etgaspar scernie ( = 
Mihel in Gašpar iz Černjeje, ČERNJEJSKI RKP, c.13v.), 
hkrati beremo že iz imena izvedene oblike 1498 Caspa- 
rytsch, kmet v Postojni (KOS 11,223), Michel Caspert- 
schutsch, posestnik travnika na Vremščici (KOS 11,225), ce­
lo svojilni pridevnik iz ženske imenske oblike 1499 Gašperin 
(KOS II, 256).

Ime samo postane pogosten priimek: z redkejšim za­
četnim K- ga najdemo le na Štajerskem in nekaj oblik tudi 
v Ljubljani: Kasper, Kaspar, Kašper, Kašpar (ZSSP), le Ka- 
spar enkrat v TS. Pogostnejše so imenske oblike z začet­
nim G-: Gaspar in Gašpar (ZSSP Štajerska), Gašper (ZSSP 
Dolenjska, Štajerska, LJ), Gašper (ZSSP LJ); v Terski do­
lini je zelo pogosten priimek in hišno ime začenši s XVII. 
stoletjem: Gospar, Gosparo, Gasparo, Gaspar, Gospar, Ga­
šper, Gaspari, Gospari, Gasparo, Casparo (LCI, LML) z epi­
centrom v Bardu: o v prvem zlogu kaže na vpliv furlanske 
imenske oblike Gospar (PIRONA 1530).

Ime ne trpi hipokoristikov, saj bi se reduciral do nespo­
znavnosti, pač pa so sestavljene imenske oblike številne. 
Začnimo z manjšalno/patronimično obliko na -(e)c: Kaspa- 
rec (ZSSP LJ), Gašperc (KOŠTlAL 564, ljubljanska okoli­
ca), Kašpirc (ZSSP Idrija), Gaspirc (ZSSP KR); iz prvotne 
imenske oblike Imamo patronimik s formantom -ič: Gašpe- 
rič (ZSSP KR, Črnomelj, PT, MB, NM, LJ), Gašparič (ZSSP 
Štajerska, Črnomelj, LJ, Kočevje), Gasparič (ZSSP Štajer­
ska, LJ), Gasparitsch (ZSSP Kočevje; za fašizma na Trža­
škem poitalijančili v Gaspari, PIZZAGALLI 217), Gasperic 
na Tržaškem poitalijančen v Gasperi (PIZZAGALLI 135). 
Iz manjšalne oblike na -(e)c s formantom -ič: Gašperšič 
(ZSSP Gorenjska, Primorska), Gašperšič (ZSSP Primor­
ska), Gaspercic (TS; tu poitalijančili v Gasperi, PIZZAGALLI 
135), Gasperzig poitalijančili enako (prav tam). S patroni- 
mičnim formantom -šič: Gašperšič (ZSSP Gorenjska, Šta­
jerska, Dolenjska, Primorska), Gašperšič in Gašperšič 
(ZSSP Primorska), Gaspersig na Tržaškem poitalijančili v 
Gasperi (PIZZAGALLI 135); patronimik iz razširjene pridev­
niške osnove: Gašparovič (KOŠTlAL 564, Štajerska), Ga­
šparovič (ZSSP Laško), Gasparovich na Tržaškem poitali­
jančili v Gasparini (PIZZAGALLI 217); enkraten patronimik 
Kaspercovich so na Tržaškem poitalijančili v Gasperi (PIZ­
ZAGALLI 140).

Enkratna je tudi manjšalna oblika Gašperček (ZSSP 
KR).

Priimkovna oblika Gašperlin (ZSSP Gorenjska) je se­
stavljena z nemškim formantom -lin, oblike, ki se končuje­
jo na -in, -ut so furlanskega izvira: Gašparin (ZSSP Breži­
ce, GO), Gašperin (ZSSP Gorenjska, Krško, MB, GO), Ga- 
sparin (ZSSP MB, GO), Gašperin (ZSSP Gorenjska), Ga­
šperut (ZSSP Tolmin), Gašparut (ZSSP Laško), Gašperut 
(ZSSP Krško, Laško, LJ, Tolmin). Končno so italijanskega 
izvira oblike na -/ in -ini: Gaspari (ZSSP LJ, MB, Postojna), 
Gašpari (ZSSP LJ, PT, Sežana), Gašparini (ZSSP LJ), Ga­
šperini (ZSSP GO). Preostajajo nekatere redke priimkov­
ne oblike: Kašpert (ZSSP PT), Kašpret (ZSSP Šmarje), Ga- 
špert (ZSSP MB) imajo skupno matico; enkraten je Gašper- 
ne (ZSSP GO); Gasparov na Tržaškem (poitalijančili v Ga­
spari, PIZZAGALLI 217) utegne biti slovenska priimkovna



oblika. Med variante prvinskega osebnega imena oziroma 
manjšaine oblike na -(e)c smemo verjetno prištevati tudi 
redkejše oblike Gašpi (ZSSP Dol. Lendava), Gašpir (ZSSP 
Krško), Gašpirc (ZSSP KR, LJ) in Gašpur (ZSSP MB).

Krajevno imenoslovje ponavlja številne imenske obli­
ke, ki smo jih že spoznali: zaselki z imenom Gašpar, Ga­
šper so raztreseni po vsem slovenskem prostoru (AT­
LAS...), sicer je naselje Gaspari (tako v seznamu) ali Ga- 
šparci (tako na karti, ATLAS 202/A3) pri Kočevju, Gašpe­
rini pri Prosnidu v Karnajski dolini, kjer je doma tudi hišno 
ime Gašperin (ATLAS 98/A1), Gašperinova koča pri Trži­
ču (ATLAS 83/A1), Gašperjeva koča pri Zidanem mostu 
(ATLAS 132/B1), Gašpric pri Solčavi (ATLAS 60/B3), Ka- 
spir v Remšniški dolini na avstrijskem Koroškem (ATLAS 
60/A1); na Snežniku je še gorsko ime Gašperjev hrib (AT­
LAS 199/B1).

Caters na
Prva v časovnem zapovrstju med dvema velikima svet­

nicama tega imena, sv. Katarina iz Aleksandrije, je nosila 
grško ime Aikaterine, ki ga je lahko_ razlagati kot ženska 
oblika imena Ekateros po pridevku Ekatos boga Apolona. 
Po spremembi začetnega diftonga, že v eienistični dobi, 
v £-, so vzhodne cerkve ohranile ime Ekaterina, medtem 
ko se je na Zahodu uveljavila oblika Caterina. Zaradi na­
slonitve, po ljudski etimologiji, na grški pridevnik katharos 
»čist«, so začeli ime pisati s h: Catharina. Cerkev praznuje 
sv. Katarino iz Aleksandrije 25. novembra, sv. Katarino 
siensko pa 29. in 30. aprila, in časti še 2. februarja devico 
sv. Katarino iz Prata, 13. februarja sv. Katarino de’ Ricci 
v Firenzah, 9. marca sv. Katarino de Vigri v Bologni, 24. 
marca švedsko devico sv. Katarino, 5. aprila sv. Katarino 
Thomas na otoku Maiorca, 15. novembra in 22. marca vdo­
vo sv. Katarino v Genovi ter 31. decembra devico sv. Ka­
tarino Leboure v Parizu (TAGLIAVINI 1,133).

Slovenskim imenskim oblikam je malokdo posvetil po­
zornost: če iščete Katro katrasto, jo morate v ESSJ l,6 is­
kati pod geslom avša, nihče v slovenskem prostoru vam 
ne privošči razlage, da sta Katra in za njo Kata slovenski 
ljudski imenski obliki in da je novejše Katja ruska imenska 
oblika, ki smo ji Slovenci podlegli v stalinistični dobi ali mor­
da že prej v času panslovanskih ljubezni liberalističnega 
kova. Vendar je sam hagionim pristal kmalu med nami: 
1497 Caterina isluseura z romansko obliko v slovenskem 
besedilu (Katarina z Barda, ČERNJEJSKI RKP, c.9v.), ki 
se v latinskem besedilu ponavlja v obeh oblikah Cathari­
na de liuseura... supradicta Catherina (prav tam, c.3v. in 
4r.), za njo chatarina rainica iusta sena blasasubita (Kata­
rina rajnika Justa, žena Blaža iz Subida, ČERNJEJSKI 
RKP., c.11 r.) in v latinski verziji Dona chatharina quondam 
justi de tamoro (prav tam, c.10v.) in še Catarina...gospo- 
digna istaipana (prav tam, c.11 v.) ter v latinski verziji done 
katherine (prav tam, c.12v.) in v furlanski de quondam kat- 
harina sua prima moir (prav tam, c.15r.) s popolnim izrav­
navanjem med slovensko imensko obliko Kat(h)arina in ro­
mansko Katfhjerina izpričuje neke vrste ozmozo na skraj­
nem slovenskem Zahodu. Kmalu zatem je ime izpričano 
že v zgodnjih priimkovnih oblikah: 1494 Michl Caterin, kmet 
v Skopem (KOS 11,215), 1499 Gregor Katerintschicz na 
Črnem vrhu (KOS 11,261), v obeh primerih z romanskim os­
novnim -e-. Toda takoj za temi imenskimi oblikami je izpri­
čana sveta Katarina, nekdaj cerkev nekje blizu Anhovega 
pri Plavi (KOS 11,184) s slovanskim osnovnim -a-.

Slovenski hipokoristik Kata izpričuje danes priimek Ka­
tic (ZSSP Štajerska in Primorska; SPZM Katich v Reman- 
zaccu pri UD), hipokoristik Katra pa izpričujejo priimki Ka- 
tarašnik (ZSSP Radovljica), Katrašnik (ZSSP Gorenjska, 
MB), Kotračnik (ZSSP Dravograd) in morda Trinko z en­
kratno aferezo tega imena (KOŠTIAL.564 in Bezlaj, Eseji 
o slovenskem jeziku,157; ZSSP Litija, LJ, GO, MB, Tolmin; 
SPZM Trinco v Nadiških dolinah, Čedadu, S. Giovanni al 
Natisone, UD, Corno di Rosazzo, GO; TS). V primeru sled­
njega priimka, ki ga sprejemam z rezervo, se nam takoj 
postavlja problem vzporednega koroškega priimka Trink, 
ki ga lahko razlagamo tudi drugače. Končno moramo ome­
niti še metronimik iz madžarske imenske oblike Katalin: Ka- 
talinič (ZSSP LJ, MB), ki je prodrl v slovenski prostor kot 
hibridna priimkovna oblika z Vzhoda. Pri priimkih, ki jih iz­
pričuje PIZZAGALLI in so bili za fašizma na Tržaškem poi­
talijančeni, se spet postavlja vprašanje izvira iz sloven­
skega ali rajši hrvaškega prostora in, končno, slovenske­
ga ali hrvaškega posredovanja hibridnega priimka madžar­
skega izvira: metronimik s formantom -ič Catarinich, Cat- 
tarinich in Catarinitz, poitalijančeni v Cattarini, Catterini, 
prav tam 131,197), metronimik z dvojnim formantom -čič 
Catarincich, poitalijančen v Cattarini (prav tam 131) in hi­
bridni metronimik Katalinic, Cattalinich poitalijančen v Cat- 
talini (prav tam 131,238).

V krajevnem imenoslovju se naš hagionim, opremljen 
s svetniškem pridevkom, oglaša po KOŠTIALU,564 na 
Kranjskem in Koroškem, brez pridevka v obliki Katarina na 
Primorskem. Po sodobnih virih mu je težko slediti. Najla­
že je ujeti Šenkatrijo v Kanalski dolini, italijansko Santa Ca­
terina (ATLAS 24/A3). S svetniškim pridevkom navaja na­
dalje ATLAS dve gori pri Corno di Rosazzu in Žuženberku 
(118/A3,169/A2), zaselek s tem imenom kar trinajstkrat po 
vsP Sloveniji, z imenom Sv. Katarina in Kunegunda še en­
krat na Gorenjskem (84/A3), potem se brez svetniškega 
pridevka ime oglaša še v pisanih variantah v narečnem ime­
nu Katarija (ATLAS, naselje 129/A1 pri Kresnicah in zase­
lek v neposredni bližini), in k našemu svetniškemu imenu 
spadajo najbrž še imeni zaselkov Katern pri Cerknici (AT­
LAS 165/A1) in menda tudi Katržan (ATLAS 40/B2) na Ko­
zjaku.

Vsekakor je malo bere mimo krajevnih imen s svetni­
škim pridevkom, in še ta imena niso popolnoma zanesljiva.

Christianus
Rimski martirologij omenja na dan 24. maja sv. Mele- 

cija; ie legendarni — in zato sporni — viri omenjajo med 
njegovimi tovariši tudi otroka, Christianus po imenu. La­
tinski pridevnik christianus, po grško christiančs, je sprva 
označeval ljudi, ki so bili sprejeli novo vero. Pred koncem 
preganjanj ni moglo še postati osebno ime, a tudi po kon­
čanih preganjanjih bi na premedel način poimenovalo ose­
bo. Dejansko je postalo priljubljeno komaj sredi XV. sto­
letja, ko so ga nosili danski kralji in je postalo popularno 
v severni Evropi. Cerkev časti 3. novembra sv. Kristjana 
škofa, brata sv. Malahije, 12. novembra poljskega mučen­
ca sv. Kristjana in 4. decembra mučenca sv. Kristjana (TA­
GLIAVINI 11,168).

Kar je bilo doslej napisano o slovenskem imenoslovju 
v zvezi s tem hagionimom, me nikakor ne more ne zado­
voljiti ne prepričati. Najlaže bo opraviti z imenskim tipom 
Kristan, kakor hitro ugotovimo, da se je že v Italiji uveljavi­
la nova imenska oblika: »V Italiji najdemo tu in tam tudi va­



rianto Cristano, ki nima klasičnih in srednjeveških mode­
lov in je morda plod kontaminacije med Cristiano in 777- 
stano« (TAGLIAVINI, prav tam).

Le ime *Kristan(us) je lahko podlaga slovenskim pri­
imkom Kristan (ZSSP vsa Slovenija; TS, Milje), Krištan 
(ZSSP Dravograd, MB; KOŠTlAL,563 Koroška), Cristan 
(TS), Kerstan (ZSSP LJ)?, Krstan (ZSSP Sežana); Krista- 
nec (SPZM Trbiž), Kristanc (ZSSP Litija, KR, Dolnja Len­
dava, LJ), Kristanič (ZSSP PT, MB, GO), Kristančič (ZSSP 
KR, LJ, GO), Kristančič (TS), Kristancig, Cristancig (SPZM 
Goriška, videnska okolica), Kristanšek (ZSSP CE, LJ), mor­
da tudi Kristavčnik (ZSSP Dravograd, CE, Slovenj Gradec, 
če se za njim po napačnem branju skriva oblika *Kristan- 
čnik) in gotovo tudi Krestan (ZSSP LJ), ki ima vzporedni­
co v italijanski priimkovni obliki Crestani, in morda še ka­
teri. Že pred temi priimkovnimi oblikami je samo ime izpri­
čano v srednjem veku: 1377 Cristanus, kmet v Žabčah 
(KOS l,56), 1426 c(h)ristan (ostier) v Trstu (ZENATTO), 1498 
Cristann Forchtnegger, kmet v Palčju (KOS 11,241), 1511? 
Cristan i Tomas iz Taipana, chgi Cristana od Subita (= hči
K. iz Subida; ČERNJEJSKI RKP, c.11 v.,13r.).

Osamljena priimkovna oblika Kristjan (ZSSP Dol. Len­
dava, Dravograd, LJ, MB), Kristian (ZSSP MB), Cristian 
(TS) je zato videti tuja ali, kvečjemu, sad hiperkorekture.

—o—
Resen problem nastaja v trenutku, ko Izvajajo iz naše­

ga hagionima druga imena oz. priimke. KOŠTlAL,563 ni 
šel dlje od imenskih oblik, ki smo jih že obravnavali, in do­
dal še priimek Kristen (Notranjska; ZSSP Logatec), ki je 
videti vse prej kot umeven. BREZNIK,262 gre dlje In na­
vaja »Krže« (iz Križman in to iz Kristijan, Kristan), Kržina 
(Majšperk), Kržič, Kržan«. Ne da bi se na tem mestu do­
taknil razsežne literature in problematike v zvezi s prav­
kar navedenimi in še številnimi drugimi imenskimi in pri­
imkovnimi oblikami, pri katerih se lahko križajo številne os­
nove (prim. SVI 1,316 p.g. Krželjskipotok, kjer Bezlaj na­
kaže najverjetnejše in najbolj sprejemljive hipoteze v zve­
zi s temi imenskimi oblikami), naj samo izključim možnost, 
da izhajajo iz našega hagionima: za to govorijo filološki in 
zgodovinski razlogi.

—o—
Tudi krajevna imena, ki jih preko osebnih imen zane­

sljivo izvajamo iz našega hagionima, so maloštevilna: trije 
zaselki nosijo ime Kristan (na Pohorju ATLAS 39/A2, pri 
Borovnici na Koroškem 58/A1 in v dolini Bele na Koro­
škem 59/B2); iz imena izpeljani pridevnik se pojavlja v gor­
skih imenih Kristanovo sedlo nedaleč od zadnjega Krista­
na (ATLAS 59/A2) in Kristan vrh pri Podčetrtku (ATLAS 
115/B3); Kristan Vrh je še ime naselju pri Šmarjah pri Jel­
šah (ATLAS 115/B1) ter dvema zaselkoma pod istoimen­
skim vrhom (115/A3) in pri Celju (113/B1). Pogostneje se 
pojavlja ime v obliki Krištan'. pri šestih zaselkih in sicer dva­
krat na Pohorju (ATLAS 37/B1, 38/B2), trikrat južno od Po­
horja na štajerski strani (ATLAS 63/A1, 63/A2, 64/B3), en­
krat pri Žireh (ATLAS 123/B2); izpeljane so oblike Krištan- 
ci, ime naselja pri Ljutomeru (ATLAS 46/A2), in Krištandol, 
ime naselja pri Laškem pod Krištandolskim hribom (ATLAS 
112/A3). _

Christophorus
Izrazito krščansko ime je grško: Christophoros »kdor no­

si Kristusa« in je zagotovo mistično ime, nastalo v vzhodno- 
grškem svetu prvih kristjanov in pomeni morda onega, ki

je prejel evharistijo in s tem postal Kristusov nosilec. Cer­
kev praznuje 25. julija mučenca pod cesarjem Deciom; zgo­
dovinsko podobo tega mučenca prekriva začenši z XI. sto­
letjem legenda o poganskem velikanu, ki je prenašal na 
ramenih potnike čez reko; ko je nekoč tako nosil otroka, 
je ta začel sredi reke prekomerno rasti, da se je moral ve­
likan upogniti in izjaviti: »Zdi se mi, da nosim na ramenih 
svet.« Otrok mu je odgovoril: »Nosiš več kot svet, ker na 
svojih ramenih nosiš onega, ki je ustvaril nebo in zemljo.« 
Tedaj naj bi otrok Jezušček potopil velikanovo glavo v re­
ko in ga krstil s tem imenom. Samo po zaslugi te legende 
je prej skoraj neznani mučenec postal eden najbolj češče- 
nih svetnikov v srednjem veku: klicali so ga zoper kugo, 
zoper božjast in zoper vodno nevarnost. Poleg njega časti 
Cerkev 23. januarja sv. Krištofa, mučenca v Ankari, 14. apri­
la sv. Krištofa, mučenca v Palestini, 20. aprila sv. Krištofa, 
mučenca v Nikomediji, 29. aprila sv. Krištofa, mučenca v 
Grčiji, 20. avgusta sv. Krištofa, mučenca v Cordobi, 25. sep­
tembra sv. Krištofa, otroka mučenca, 28. septembra sv. Kri­
štofa, mučenca v Afriki, in 19. novembra sv. Krištofa, mu­
čenca v Nikomediji (TAGLIAVINI II,240).

Ime je razširjeno v poznem srednjem veku tudi med Slo­
venci na Zahodu: v Trstu se pojavlja v XIV. stoletju v obliki 
Cfhjristoforus in v italijansko-beneški narečni obliki C(h)ri- 
stofolus (odtod, npr., italijanski priimek Toffolo), slednjo obli­
ko nosijo tudi Slovenci 1390 gen. Christofoli Cosseg (CAP 
CERE ll,c.6v.); 1494 Cristoff Raber, kmet v Repnu (KOS 
11,217); 1499 Kristoff v Črnem vrhu (KOS 11,261); 1523 Chri- 
stoff Bratuschnizitsch v Števerjanu (KOS 11,168).

Samo ime je v nespremenjeni obliki postalo priimek: 
Krištof (ZSSP Dolenjska, Štajerska), Krištof (ZSSP Dole­
njska, Štajerska; TS; tu so ga za fašizma poitalijančili v Cri- 
stofori, PIZZAGALLI,142); z dodanimi formanti imamo še 
priimkovne oblike Krištofič, Krištofič, s pisno varianto Kri- 
stovič (ZSSP Kamnik, LJ, Štajerska), Krištofič, Cristofich 
(TS), Krištofelc (ZSSP LJ), Kristufek (ZSSP KR).

Če so se iz imena razvile hipokoristične oblike (in tež­
ko si predstavljamo, da bi iz tako pogostnega in dolgega 
imena ne nastale), so se nujno križale s hipokoristiki iz dru­
gih imen, ki se začnejo s Christ-, gl. p.g. Christianus.

Krištofovo ime je v krajevnem imenoslovju na rahlo po­
sejano po vsem slovenskem prostoru: od zaselka Sv. Kri­
štof v Rožu in gorskega imena Krištofova peč v dolini Bele 
na Koroškem (ATLAS 29/A2, 59/B2), do zaselkov Sv. Kri­
štof pri Laškem (ATLAS 112/B3) in Krištof pri Šentilju in 
pri Črnem vrhu (ATLAS 17/A3, 143/A3).

Chrysogonus
Krizogon (LETO SVETNIKOV IV,376) ali Krisogon 

(BRATOŽ,205 sl.) je bil legendarni oglejski mučenec, po­
vezan s Kanciji in po drugih virih s sv. Anastazijo, in je bil 
obglavljen za Dioklecijana. Cerkev ga praznuje 24. novem­
bra (LETO SVETNIKOV, prav tam). Grško ime Chrysdgo- 
nos pomeni »rojen v zlatu«.

Iz grškega imena se je preko daimato-romanščine raz­
vilo hrvatsko osebno ime Krševan, ki je pogostno v sred­
njeveških dalmatinskih mestih (ERHSJ 11,212). Na pragu 
Novega veka ga srečamo kot ime ali rajši že kot priimek 
v Vipavi: 1499 Kherssovvan, Steffan Kherssovvan. Očitno 
je ime iz Dalmacije preko Istre in Hrvatske doseglo Trst 
in slov. Zahod ter Belokrajino ter se pozneje po notranji 
migraciji ustalilo tudi v slov. mestih daleč od zahodne in 
južne periferije, če ga danes srečamo v delno poslovenje-



REZIA
To je naziv glasbene skupine iz Re­

zije. Avgusta, ob praznovanju »šmarne 
miše«, je predstavila svojo prvo kaseto 
sodobnih pesmi v rezijanskem nareč­
ju. Avtor skladb je Rino Chinese, skupni 
naslov pa je Iti din.

Mladi pevci zbora Vesela pomlad na novi celini

HAMILTON
V Hamiltonu v Kanadi sta bila 17. in

18. septembra Slomškova dneva. Kip 
svetniškega škofa je odkril rektor Slo- 
venika iz Rima dr. Jezernik, maševal je 
torontski nadškof-pomočnik Ambrožič, 
pridigal pa vicepostulator p. Korošak.

Udeleženci okrogle mize na duhovniškem srečanju (od leve): Ivan Kretič, Lovro Kašelj, dr. 
France Bučar, dr. Marko Kremžar, dr. Kazimir Humar in dr. Janez Zdešar

SLOVENSKA PROSVETA
V TRSTU
Sredi septembra so odprla 

vrata društva, ki razvijajo svo­
jo dejavnost v središču mesta. 
Najprej so se v Peterlinovi dvo­
rani začeli zbirati na svojih red­
nih sobotnih sestankih člani in 
prijatelji Slovenskega kulturne­
ga kluba. V začetku oktobra pa 
se je začela redna sezona Dru­
štva slovenskih izobražencev. 
Začeli so jo s spominom na 
stoletnico rojstva pisatelja 
Stanka Majcna. O njem je spre­
govoril dr. Goran Schmidt iz 
Ljubljane.

DR. STRES VIZITATOR 
LAZARISTOV
Dne 1. septembra je nastopil kot no­

vi predstojnik slovenskih lazaristov (Ju­
goslovanska provinca Misijonske druž­
be) profesor filozofije in publicist dr. An­
ton Stres, ki v Sloveniji tudi vodi komi­
sijo Pravičnost in mir.

Openski zbor Vesela pomlad in an­
sambel Zvezde, ki ju vodi Franc Poha- 
jač, sta se 9. avgusta odpravila na go­
stovanje med Slovence v Kanadi. Obra­
čun je bil za gostitelje in goste izredno 
dober.

DUHOVNIŠKO SREČANJE
Od 16. do 18. avgusta je bilo v Ce­

lovcu 27. srečanje slovenskih duhovni­
kov iz zamejstva in zdomstva. O delu 
za vero in narodnost zdomcev je pre­
daval dr. Branko Rozman iz Munchna. 
Posebno pozornost pa je vzbudilo pre­
davanje prof. Franceta Bučarja iz Lju­
bljane o slovenski Cerkvi v drugi sve­
tovni vojni, ki mu je sledila okrogla 
miza.

S Koroške pa so potovali med roja­
ke v Severni Ameriki najprej mešani 
pevski zbor Jakob Petelin Gallus, ki ga 
vodi prof. Ropitz, z ansamblom Kore­
nika iz Šmihela, nato pa še oktet iz 
Suhe.

SLOVENSKA PLOŠČA
NA GROBU SV. CIRILA
Od letošnjega septembra imamo tu­

di Slovenci spominsko ploščo na gro­
bu svetega Cirila v Rimu. Pobudo za­
njo je dal tržaški rojak dr. Srečko Simo- 
neta, ki živi in dela v Švici. Odkril in bla­
goslovil jo je slovenski metropolit nad­
škof Šuštar na slovesnosti, ki je bila v 
okviru letošnjega simpozija Slovenske 
teološke akademije, ki jo vodi M. Jezer­
nik. Posvečen je bil liku in delu svetni­
škega škofa Gnidovca, o katerem so 
razpravljali teologi in zgodovinarji iz Slo­
venije, Avstrije in Makedonije, med ka­
terimi sta bila tudi bivši beograjski nad­
škof Turk in sedanji prizrensko-skopski 
škof Herbut. Pri slovesnem bogosluž­
ju v kripti bazilike Svetega Klemena je 
sodeloval tudi zbor župnije svetega Jer­
neja z Opčin, ki je za oltar sv. Cirila da­
roval križ in svečnika, lepo umetniško 
delo slovenske kovaške obrti. Podoben 
dar je openska župnija namenila tudi 
Sloveniku, kjer je tržaški zbor imel 
uspelo akademijo.

Med rojaki v Kanadi in ZDA



Za letošnji praznik sv . Jerneja so v Mačkov- 
Ijah obnovili zvonik (foto Magajna)

15. MLADA BRIEZA
Kulturno društvo Nediža je letos iz­

peljalo že 15. počitniško in izobraževal­
no letovanje za beneške otroke Mlada 
brieza. Tokrat je bilo 58 udeležencev v 
Reziji.

ŠE O KREKU
Po prireditvah in študijskih zaseda­

njih ob lanski 70-letnici smrti Janeza 
Evangelista Kreka prihajajo zdaj na dan 
objave študijskih prispevkov. Bogoslov­
ni vestnik 1988, št. 1 je objavil referate 
z lanskega interdisciplinarnega simpo­
zija na Teološki fakulteti v Ljubljani. Re­
vija 2000 pa je v svoji št. 40-41 objavi­
la gradivo z razprave v Zgodovinskem 
društvu v Ljubljani.

PRIMORSKI DNEVNIK
Meseca julija je Slovenska kulturno 

gospodarska zveza zamenjala glavne­
ga in odgovornega urednika Primorske­
ga dnevnika v Trstu. Prej je bil to Bogo 
Samsa, zdaj pa je nastopil Marko Wal- 
tritsch iz Gorice.

20 LET ZVEZE IZSELJENCEV
Beneški izseljenci so 31. julija praz­

novali v Bardu 20-letnico Zveze slo­
venskih Izseljencev iz Furlanije-Julljske 
krajine. Rodila se je z drugim imenom, 
ki je njen delokrog omejeval na Bene­
čane. Želja sedanjega vodstva pa je, da 
bi zajela tudi Goričane in Tržačane v tu­
jini.

UMRL BIVŠI VIDEMSKI NADŠKOF
V Vicenzi je 29. avgusta umrl upo­

kojeni videmski nadškof msgr. Giusep­
pe Zaffonato. Nadškofijo je vodil v le­
tih 1956-72.

UMRL P. ALBIN ŠKRINJAR
Dne 3. avgusta so v Zagrebu poko­

pali slovenskega jezuita in strokovnja­
ka za sv. pismo Albina Škrinjarja. Rav­
no v Zagrebu in prej v Sarajevu je de­
lal največ časa. Rodil seje leta 1896 v 
Sežani, kjer je leta 1923 tudi pel novo 
mašo. V Trstu je leta 1963 izšlo njego­
vo obširno delo Jezus Kristus — pre­
mišljevanja.

MISSIJEVA 150-LETNICA
Ob 150-letnici rojstva prvega slo­

venskega kardinala, ljubljanskega in 
goriškega nadškofa Jakoba Missie je 
mariborski škof Kramberger 7. avgusta 
odkril spominsko ploščo v Križevcih pri 
Ljutomeru, kjer je bil Missia krščen. Iz­
šla je tudi priložnostna brošura, med­
tem ko so bili pred kratkim v zborniku 
natisnjeni tudi referati z lanskega Mis- 
sijevega simpozija v Sloveniku v Rimu.

UMRL SLAVIST KORUZA
V Ljubljani je 8. avgusta umrl še ne 

53-letni profesor za zgodovino sloven­
ske književnosti na Filozofski fakulteti 
ljubljanske univerze Jože Koruza, Za­
nimal se je predvsem za starejšo slo­
vensko književnost, za Prežihovega 
Voranca in sodobno dramatiko. Dolgo 
je urejal revijo Jezik In slovstvo. V letih 
1985 In 1986 je predaval tudi na vi­
demski in tržaški univerzi.

DR. MARKO KREMŽAR V EVROPI
Eden izmed vodilnih slovenskih jav­

nih in političnih delavcev v Argentini, 
gospodarstvenik In publicist dr. Marko 
Kremžar, je bil avgusta na obisku na 
Primorskem in Koroškem.

ŽRTEV NACIZMA
V Škocjanu na Koroškem so se 25. 

avgusta spomnili 50-letnice smrti prve 
žrtve hitlerjanskega nasilja med Sloven­
ci na Koroškem. Gre za župnika Vinka 
Poljanca, ki je bil tudi deželnozborskl 
poslanec, slovenski zastopnik v Kme­
tijski zbornici in predsednik Slovenske 
prosvetne zveze.

BRDA 88
Osmi mladinski raziskovalni tabor 

je tokrat zajel Števerjan in okolico. 40 
mladih in deset mentorjev je bilo v raz­
ličnih delovnih skupinah na delu dva 
tedna.

ŠTATEMBERG IN VILENICA
Prve dni septembra je bilo na Šta- 

tembergu 25. pisateljsko srečanje. Mlaj­
ša generacija je spregovorila o literaturi 
in provinci. Prisotni pa so razpravljali še 
o možnem sodelovanju gospodarstva in 
književne ustvarjalnosti.

Na mednarodnem pisateljskem sre­
čanju Vilenica 88 pa so razpravljali o 
diaspori kot Izzivu. Udeležencev je bi­
lo okoli sto iz 13 držav. Med njimi je bil 
tržaški pisatelj Boris Pahor. Srečanja 
so bila tokrat tudi v Ljubljani in Trstu. 
Mednarodno literarno nagrado je pre­
jel madžarski pisatelj Peter Esterhazy.

DEBENJAKOVA
RETROSPEKTIVA
V goričkem muzeju na gradu Krom­

berk so 9. septembra odprli veliko raz­
stavo lani umrlega grafika Rika Debe­
njaka. Zbrali so 240 njegovih del In iz­
dali katalog.

A 'a tradicionalnem prazniku solate na Kolonkovcu so tudi letos nagradili najboljše tekmoval­
ce mandrjerje



PLEČNIK IN FABIANI
V Milanu so 12. septembra odprli 

veliko Plečnikovo razstavo, ki je zače­
la svojo uspešno pot v Parizu. Na ogled 
bo do 23. oktobra v palači Permanen- 
te. Ob odprtju sta spregovorila predsed­
nik slovenske vlade Šinigoj in milanski 
župan Pillitteri. Dne 7. novembra jo bo­
do predstavili v Benetkah, nato pa bo­
do eksponate prenesli v New York.

V Miramaru v Trstu pa seje 30. sep­
tembra končala razstava Maks Fabia­
ni — nove meje arhitekture, za katero 
je največ delal prof. Marko Pozzetto, 
priredilo pa jo je odborništvo za kultu­
ro tržaške pokrajine, ki ga vodi dr. Zor­
ko Harej. Pri Založništvu tržaškega tis­
ka sta v italijanščini in slovenščini iz­
šla v Pozzettovem uredništvu izbora Fa­
bianijevih esejev O kulturi mest. Kata­
log bogate razstave pa je bil natisnjen 
tudi v slovenščini. Fabianijevi razstavi 
se obeta nekaj ponovitev v drugih me­
stih.

CERKVICA SV. CIRILA
IN METODA
V Cerovljah (župnija Mavhinje) so 4. 

septembra posvetili cerkvico sv. Cirila 
in Metoda. Zanjo si je zelo prizadeval 
župnik dr. Jožko Markuža, ki je tudi 
ekumenski delavec v goriški nadškofiji.

DVOJEZIČNI NAPISI V GRMEKU
V beneški občini Grmek je dala ob­

činska uprava župana inž. Boninija po­
staviti ob italijanske krajevne napise še 
slovenske table. Plačala jih je videm­
ska pokrajina. Narečne oblike krajevnih 
imen je predlagal strokovnjak, trčmun- 
ski župnik Božo Zuanella. Podobne slo­
venske napise imajo že v nekaterih za­
selkih občine Fojda, medtem ko so v 
furlanskih krajih italijansko-furlanski na­
pisi že skoraj povsod.

VRTEC V ŠPETRU
Zasebni dvojezični vrtec ima letos 

23 vpisanih malčkov iz Benečije. V 
prvem razredu zasebne dvojezične šole 
je 7 šolarjev, v drugem jih je 6, v tret­
jem pa 5.

SLOVENŠČINA NA SODIŠČU
Čez eno leto bo stopil v veljavo no­

vi italijanski zakonik o kazenskem po­
stopku. To je prva rasnično velika pra­
vosodna reforma po fašizmu. Člen 108 
omogoča pripadnikom priznanih manj­
šin, da se v kazenskem postopku pos­
lužujejo materinščine ustno in pismeno 
ter da v tem jeziku prejemajo sodne spi­
se in zapisnike.

STIČNA 88
V Stični je bilo 17. septembra vsa­

koletno srečanje slovenske verne mla­
dine. Pod geslom »Karkoli vam reče, 
storite!« se je zbralo 4.000 mladih. Čast­
ni gost je bil Jean Vanier iz Kanade.

UMRL IVE MIHOVILOVIČ
V Zagrebu je 15. septembra umrl 

vodilni hrvaški časnikar starejše gene­
racije in manjšinski strokovnjak Ive Mi- 
hovilovič. Rodil se je leta 1905 v Pre- 
manturi v Istri. Pod fašizmom je mogel 
nekaj časa urejati v Trstu Istarsko riječ, 
nakar se je izselil v Jugoslavijo. Urejal 
je Istro in delal med begunci iz Italije. 
O tržaškem vprašanju, fašističnem za­
tiranju Slovencev in Hrvatov in mejah 
je napisal več knjig in vrsto razprav.

POLEMIKA ŠUŠTAR-KAPELLARI
Nezadovoljstvo z mestom, ki so ga 

dobili koroški Slovenci ob papeževem 
obisku v Krki na Koroškem, je prišlo 
pred kratkim uradno na dan v izmenja­
vi pisem med slovenskim metropolitom, 
ljubljanskim nadškofom A. Šuštarjem in 
celovškim škofom E. Kapellarijem.

UMRL OTON BERKOPEC
V Ljubljani so 21. septembra poko­

pali 81-letnega akademika Otona Ber- 
kopca. Doma je bil iz Vinice, večji del 
življenja pa je preživel v Pragi, kjer je 
predaval slovenski jezik. V domovino se 
je vrnil leta 1977. S prevodi v češčino 
in slovenščino, literarno-zgodovinskimi 
študijami, ocenami in prikazi je bil pol­
nokrven slovenski in češki kulturni de­
lavec.

TISOČ MISIJONSKIH
BOGOSLOVCEV
V Selah na Koroškem so praznovali 

30-letnico akcije slovenskih in mešanih 
župnij Koroške v korist misijonov. V teh 
letih so podprle v času študija nad ti­
soč bogoslovcev, sester in katehistov 
v misijonih.

DUHOVNIK NE SME
PRED TV/EKRAN
Milanski nadškof kardinal Martini je 

zaupal nabiralno akcijo za gradnjo 25 
novih cerkva po četrtem omrežju in om­
režju Italia I in morda kmalu še po pe­
tem kanalu mlademu duhovniku Gabri­
jelu Arasio. Dodeljenih mu je borih 15 
sekund v sliki in besedi. Publitalia ima 
dogovor za spot tudi s koprsko posta­
jo. Toda od tam je prišla prepoved: du­
hovnik na ekranu, ki bi prosil denarno 
pomoč za nove cerkve: Ne!

ZANIMIVA POBUDA
Rimski zavod Slovenik je za Mariji­

no leto 1987/88 izdal nalepke v obliki 
znamk, ki predstavljajo slovenske Ma­
rijine božje poti z znamenitimi svetišči, 
zunanjostmi in notranjostmi: kip Mate­
re božje v Petrovčah, slike slovenskih 
svetišč po svetu (v Melbournu, Buenos 
Airesu, VVashingtonu, Torontu, Lemon- 
tu in Ekvadorju) pa domače na Stari go­
ri, Turnišču, Gospe Sveti, Sv. Višarjah, 
Sveti gori, Sladki gori, Nazarjah, Rakov­
niku, Novi Štifti. Na nalepkah so še Lo- 
retska Mati božja v Rimu, Marijina sli­
ka — papežev dar Sloveniku, notra­
njost kapele v istem zavodu in slika pa­
peža Janeza Pavla II. Totus Tuus.

BREZIGAR PREDSEDNIK
KOMISIJE
Novi deželni svetovalec Slovenske 

skupnosti, devinsko-nabrežinski župan 
Bojan Brezigar, je bil 14. septembra iz­
voljen za predsednika stalne svetoval­
ske komisije za šolstvo, kulturo, šport 
in rekreacijo. SSk sodeluje v novi šest- 
strankarski koaliciji, njen svetovalec pa 
je imel že več odmevnih posegov. V Ri­
mu je bil 25. septembra izvoljen v vodst­
vo manjšinske federacije CONFEMILI.

INTART
Na razstavi treh dežel INTART V 

Vidmu so septembra predstavili slo­
venski nadrealizem s 66 slikami, kipi in 
risbami devetih ustvarjalcev. Razstavo 
bodo postavili še v Celovcu in Ljubljani.

DAN MIRU IN MANJŠINE
Papež Janez Pavel Drugi je v ges­

lu prihodnjega 22. svetovnega dneva 
miru, 1. januarja 1989, poudaril misel, 
daje spoštovanje manjšin pogoj za mir.

MOLITEV ZA PRAVIČNOST
IN MIR
V Ljubljani se ob petkih nadaljujejo 

pri frančiškanih molitveni večeri za pra­
vičnost in mir v naši domovini. Vsako­
krat nastopijo tudi vidni govorniki.

DVA NAŠA PRAZNIKA
Slovenska skupnost je poleti prire­

dila na Tržaškem dve družabno-politični 
prireditvi s priljubljenim nazivom Naš 
praznik: 27. in 28. avgusta v Samator- 
ci, od 3. do 5. septembra pa v Za- 
brežcu.

Obakrat je Mladinska sekcija Slo­
venske skupnosti zbirala podpise, ki naj 
izrazijo solidarnost Odboru za varstvo 
človekovih pravic v Sloveniji. Doslej je 
nabrala skoraj tisoč podpisov.



IZ SLOVENSKE PUBLICISTIKE
DRUŽBENA HIERARHIJA 
V SOCIALIZMU 
IN »DELAVSKI RAZRED«

O enakosti, neenakosti, sloje- 
vitosti, moči, privilegijih govori 
dr. Ivan Bernik, predsednik Slo­
venskega sociološkega društva.

(Iva n  B e rn ik  se  j e  ro d il le ta  1950 v  B u- 
k o v š č ic i,  o b č in a  Š k o fja  L o ka . N a  F a k u l­
te t i za  s o c io lo g ijo , p o lit ič n e  ve d e  in  n o ­
v in a rs tv o  je  d ip lo m ira l iz  s o c io lo g ije , le ­
ta  19 86  p a  d o k to r ira l s  te z o  E k s p lo a ta ­
c ija  in  k o n s e n z  v  s o c ia lis t ič n ih  d ru ž b a h . 
N a  te j fa k u lte t i je  tu d i z a p o s le n  k o t d o ­
c e n t z a  o b č o  s o c io lo g ijo . O d  le ta  1986  
je  p re d s e d n ik  u p ra v n e g a  o d b o ra  S lo ­
v e n s k e g a  s o c io lo š k e g a  d ru š tv a .)

Odlomki:
Razredne analize jugoslovanske 

družbe kažejo, da delavskega razreda 
ni mogoče vnaprej razglašati za najpo­
membnejšega nosilca družbenih spre­
memb. Da bi se Izognili nedosledni 
uporabi pojma delavski razred, se ml 
zdi smiselno razlikovanje med delavst­
vom in delavskim razredom.

—o—
Če dominantni razred opredelimo 

kot lastnika produkcijskih sredstev, po­
tem nas analiza družbene stvarnosti 
prej ali slej sooči z dejstvom, da tak­
šnega razreda v jugoslovanski družbi 
pač ni ali pa je nepomemben. Te zadre­
ge so očitne pri tistih razlagah, ki sku­
šajo dominantni razred v socialističnih 
družbah opredeliti kot kolektivne last­
nike produkcijskih sredstev, saj ne mo­
rejo pojasniti niti vprašanja, zakaj ti last­
niki tako nemarno ravnajo s svojo last­
nino. Po mojem je mnogo bolj plod­
na tista usmeritev, ki dominantni raz­
red pojmuje kot organizatorja globalne 
družbene delitve dela, te njegove funk­
cije pa so utemeljene na obvladovanju 
oblastnih mehanizmov.

—o—
Empirične raziskave kažejo, da pri­

padniki najvišjih družbenih slojev naj­
pogosteje izrekajo stališča, ki so blizu 
uradni ideologiji. Od vseh slojev se na 
verbalni ravni v največji meri zavzemajo 
za samoupravne vrednote. V ta okvir 
sodi tudi identifikacija z delavskim raz­
redom, saj je v dominantni ideologiji po­
sebej poudarjena »delavskorazredna 
narava« jugoslovanske družbe. Vendar 
pa nižji družbeni sloji — kar je razum­
ljivo — pogosteje kot višji vidijo družbo 
razcepljeno na nasprotujoče si skupi­

ne. Raziskava, ki je bila pred nekaj leti 
opravljena v Beogradu, kaže, da se za­
vest o polarizaciji družbe pri nižjih druž­
benih slojih krepi.

—o—
V jugoslovanski družbi še vedno ob­

staja razmeroma visoka stopnja nepo­
vezanosti med posameznimi dimenzi­
jami neenakosti. Npr. izobrazba ni v 
vsakem primeru povezana z visokim 
dohodkom in politično močjo, višina do­
hodka in premoženje je pogosto neod­
visno od posedovanja drugih družbenih 
dobrin. Na primer dohodka in boga­
stva ni mogoče »pretvoriti« v moč in 
ugled, pač pa politična moč zagotavlja 
dostop do (ekskluzivnih) materialnih pri­
vilegijev. S tem lahko pojasnimo dej­
stvo, da v socialističnih družbah politi­
čna moč praviloma »odpira vsa vrata«. 
Določene omejitve v »konvertibilnosti« 
družbenih dobrin obstajajo v vseh druž­
bah, v socialističnih družbah pa so po­
stale pravilo.

Nosilci politične moči skušajo obli­
kovati (spreminjati ali pa konzervirati) 
družbeno neenakost in siojevitost pred­
vsem z vidika potreb po ohranjanju sta­
bilnosti družbe ter lastnega dominant­
nega položaja. Seveda so ti posegi na 
posameznih področjih različno učinko­
viti; obnesejo se — vsaj deloma — na 
področju distribucije ekonomskih do­
brin ter v omejevanju »konvertibilnosti« 
posameznih družbenih dobrin, mnogo 
manj pa na drugih področjih.

Ekskluzivnost položaja vodilnih do­
loča predvsem njihova politična moč, 
medtem ko je za inteligenco poleg izo­
brazbe značilna še visoka stopnja sa- 
moreprodukcije sloja. Čeprav se sloja 
med seboj v marsičem razlikujeta, je 
njun način življenja podoben, hkrati pa 
vstop pripadnikov nižjih slojev v najvišja 
sloja omejen z vrsto ovir.

—o—-
Na posvetu slovenskega sociolo­

škega srečanja 1988 v Novi Gorici je 
Jan Makarovič dejal, daje v socializmu 
vsakemu otroku jasno, da je vladajoči 
razred komunistična partija (ne pa de­
lavski razred).

— o —

Vprašanje o stavkah se zanimivo 
povezuje z vprašanjem o dominantnem 
razredu v jugoslovanski družbi. Občas­
no delavsko nezadovoljstvo se je do ne­
davnega praviloma usmerjalo proti »ni­
žjim rangom« dominantnega razreda. 
Organizatorje proizvodnje delavci pač 
najlaže identificirajo kot krivce za neu-

resničevanje pričakovanj. Vse kaže, da 
je zdaj delavsko nezadovoljstvo v večji 
meri uperjeno proti nosilcem političnih 
funkcij. To je pomembna sprememba, 
saj je bila doslej ena od specifičnosti ju­
goslovanske družbe (v primerjavi z dru­
gimi socialističnimi družbami) v tem, da 
je bila struktura politične oblasti in od­
ločanja nepregledna ter da je »ožja par­
tija« pravzaprav vladala tako, da je bila 
pogosto »odsotna«. Zato so bili konflik­
ti sicer razmeroma pogosti, vendar pa 
razpršeni in za stabilnost družbe nene­
varni.

— o —

Položaja v slojevski hierarhiji ni mo­
goče določiti ie na podlagi dohodka in 
premoženja, marveč je treba upoštevati 
vsaj še družbeno moč, izobrazbo, po­
klicni položaj, ugled ter mobilnostne 
možnosti. Različne raziskave se ujema­
jo v ugotovitvi, da so — ob upošteva­
nju navedenih kriterijev — »pri dnu« 
kmetje. Med posameznimi sloji delav­
stva so znatne razlike, saj je urbano 
nekvalificirano delavstvo izrazito depri- 
viiegirana skupina, visokokvalificirano 
delavstvo pa se močno približuje »be­
lim ovratnikom« s srednjo izobrazbo. 
Položaj inteligence in vodilnih je, kot 
sem že omenil, v marsičem paralelen. 
Poseben problem so obrtniki, ki imajo 
najbolj nedoločeno mesto v stratifika- 
cijski hierarhiji. Slika bi postala še bolj 
zapletena, če bi skušali določiti še po­
ložaj brezposelnih, upokojencev in dru­
gih manjših kategorij prebivalstva. Po­
vedano kaže, da morda ni smiselno go­
voriti o lestvici družbenih slojev, temveč 
o mreži, na kateri so »posejani« posa­
mezni sloji.

NAŠI RAZGLEDI, 24. junij 1988

ZVEZA SLOVENSKI: 
INTELIGENCE

Na zboru slovenskih kulturnih 
delavcev, ki sta ga v Cankarjevem 
domu v Ljubljani sklicala 2. junija le­
tos predsednik sveta za kulturo pri 
RK SZDL Miloš Mikeln in predsed­
nik skupščine Kulturne skupnosti 
Slovenije Sergij Pelhan, je tekla be­
seda o ustanovitvi Zveze slovenskih 
kulturnih delavcev, predlog je podal 
dr. Dimitrij Rupel.

Slovenski kulturni delavci — s ka­
terimi poleg umetnikov mislim novinar­
je, učitelje, profesorje, raziskovalce, 
zdravnike, celotno univerzitetno oseb-



je, intelektualce v industriji in v državni 
upravi, v družbenih dejavnostih itd. — 
slovenski intelektualci torej, v sloven­
ski družbi — še manj pa v jugoslovanski 
— ne uživajo takšnega ugleda in nimajo 
takšne možnosti, kot jim pripada glede 
na čas, v katerem živimo. To je res čas 
politične in gospodarske krize, vendar 
je predvsem čas epohalnega preobra­
ta iz družbe rokodelstva v družbo inte­
lektualnih storitev.

Zbor slovenskih kulturnih delav­
cev je enkraten zbor, nekakšna javna 
tribuna. Predlagam, da postane prava 
politična ustanova slovenske inteli­
gence.

Slovenska družba kljub težavam ka­
že nekatere spodbudne znake, med ka­
tere štejem (poleg Kučanove perestroj­
ke) predvsem akcije slovenske mladin­
ske organizacije, ustanovitev sloven­
ske kmečke zveze in posamezne akci­
je nekaterih neposlušnih intelektualnih 
skupin. Slovenija kljub vsemu doživlja 
proces avtonomizacije kulture oziroma 
inteligence. Opraviti imamo z novimi, 
inventivnimi postopki na področju za­
ložništva, samostojnega kulturnega de­
la, z ustanavljanjem majhnih gospo­
darskih obratov.

Imamo priložnost, da ustanovimo 
zvezo razumnikov, katere člani bi bila 
različna umetniška, akademska, stro­
kovna in druga razumniška društva, ki 
bi želela sodelovati v tem združenju, ali 
posamezniki.

Takšno združenje bi bilo po eni stra­
ni združenje po zgledu nekaterih dru­
gih novih zvez oziroma gibanj v Slove­
niji, po drugi strani pa bi bilo produk­
tivno nadaljevanje tistega političnega 
partnerstva, ki ga je v OF predstavljalo 
partnerstvo kulturnih delavcev, ki so po­
leg komunistov, kristjanov in sokolov 
imeli v slovenskem narodnoosvobodil­
nem gibanju odločilen položaj. Opozo­
rim naj še, da kulturni delavci nikoli ni­
so podpisali Dolomitske izjave.

Nova doba zahteva od intelektual­
cev oziroma izobražencev, da nehajo 
opravljati vlogo zastopnikov in serviser­
jev drugih slojev in razredov, ampak da 
se vzpostavijo kot samostojna družbe­
na organizacija, ki predstavlja perspek­
tivni interes slovenskega naroda in ki 
obeta njegovo modernizacijo — ne več 
na način industrijalizacije, ki je prispe­
vala k omrtvičenju naše »doline« — am­
pak v smeri postindustrijske družbe, ki 
spoštuje naravo, človeško in narodno 
osebnost.

Predlagam torej, da se ta zbor pre- 
konstituira v združenje slovenskih in­
telektualcev, ki bo prevzelo »štafeto«, 
ki jo na koncu svojih moči na to mesto 
prinašajo slovenski pisatelji, novinarji, 
ekologi in drugi intelektualci.

dr. Dimitrij Rupel 
DELO, Lj., 18. junij 1988

MALI INFORMBIRO
Specialna vojna, kontrarevolucija, 

fašizem — ni je dovolj črne psovke, da 
ne bi bila dobra za Slovenijo in Slo­
vence.

Vse to spominja na neko drugo zgo­
dovinsko obdobje, ki prav zdaj obhaja­
mo njegovo štiridesetletnico. Med »ve­
likim informbirojem« so vzhodne parti­
je poskušale obračunati z jugoslovan­
sko. V »malem informbiroju« poskuša­
jo partijska vodstva iz drugih republik 
disciplinirati slovensko. Obiski čedalje 
številčnejših »bratskih« delegacij v Slo­
veniji, bolj ali manj prikrita svarila, oce­
ne, da slovensko politično vodstvo ni 
sposobno obvladati položaja ali da ce­
lo podlega kontrarevolucionarnim poja­
vom, ustvarjanje protislovenskega raz­
položenja v javnosti, zahteve po poseb­
nem zasedanju CK ZKJ o Sloveniji, vse 
to spominja na dolgo vroče poletje 
1948.

V jugoslovanskih razmerah pa slo­
vensko vodstvo zdaj brani koncepcijo 
reforme socializma v svobodnem tek­
movanju mnenj in gospodarske spo­
sobnosti, a tudi z vse večjim poudar­
kom na varstvu osebnih svoboščin in 
varnosti, kar predpostavlja določene re­
forme v zakonodaji in pa ustanovitve in­
stitucionalnih političnih struktur za nad­
zor nad »službami«, tako civilnimi kakor 
tudi vojaškimi, in doslednejšo razmeji­
tev njihovega delovanja.

Z napadi na Slovenijo se poskuša 
zreducirati te procese na obračun s Slo­
venijo v imenu neke revolucionarnosti, 
ki že leta s prestopanjem na mestu in 
parolami rešuje take pridobitve, kot so 
200-odstotna inflacija, velikanska brez­
poselnost, prezadolženost v tujini in če­
dalje bolj beraški standard.

Zmaga »malega informbiroja« bi bi­
la le dokaz več za otožno ugotovitev 
poljskega filozofa Kolakovvskega, ki 
pravi, daje »reformirati socializem po­
dobno, kot bi poskušali ocvreti snežne 
kepe«.

Andrej Novak
TELEKS, 7. julij 1988

CERKEV — ČRNA OVCA

Še vedno se najdejo v najbolj 
razširjenem slovenskem dnevniku 
Izpadi, ob katerih ne veš, ali bi se 
smejal ali jezil: Cerkev je kriva vse­
ga zla — od Hirošime do Kočevske­
ga Roga.

Najprej desetletja molka, nato raz­
lična tolmačenja o dogajanju v Kočev­
skem Rogu in številu pobitih belogar­
distov, pa zmeda v javnih pogovorih, 
zadrege, vse to zahteva odkrito razpra­
vo, da pridemo z resnico na dan.

Ljudje iz vrst OF, NOB so se še ka­
ko potrudili za svojo srečo in srečo po­

tomcev, žal tega ni mogoče trditi za one 
na strani okupatorja, za kler, fašizem in 
razne miselnosti, ki so tem blizu.

Bil sem priča tistih časov na Pri­
morskem, star sem bil 16 let, seveda o 
Kočevskem Rogu in pobitih belogardi­
stih v njem kot večina tudi jaz nisem ve­
del, z izjemo govoric in časopisnih spo­
ročil zadnjih let. Nisem bil pri pobija­
nju niti enega ujetega belogardista. Se 
kako dobro pa vem za razpoloženje ve­
čine po osvoboditvi — če bi nekdo iz 
odgovornega mesta ukazal porušiti 
vse cerkve in pobiti večino duhov­
ščine, bi to storili. To je bil čisti, prist­
ni, ljudski srd nakopičen v prednikih
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skozi stoletja. To ni bila nobena boljše- 
viška ali stalinska stvar.

Kljub vsemu znanju zgodovine pa 
se danes povprašujem, zakaj je bilo po­
bito, vrnjeno in ujeto navadno ljudstvo 
iz vrst industrijskega in kmečkega živ­
lja, zakaj pa je bilo oproščeno rimsko­
katoliški cerkvi kot ustanovi, duhovšči­
ni, ki je vzgajala skozi stoletja to ljud­
stvo, prav tako v zadnji vojni, ga nahuj­
skala k izdaji in bratomorilstvu.

Nič nimam proti zgodovinskim iz­
kušnjam tiste vzgoje, ki uči vse lepo in 
prav, mislim le na zlorabo vzgoje, vere, 
politike in prepričanja.

Zakaj so na Zahodu ravnali druga­
če, da so tam človekove pravice bolj 
spoštovane na višji civilizacijski stopnji 
v duhu cerkve, kot hočejo nekateri do­
kazati. To ne drži, za to je priča najhuj­
ši genocid kar nad več kontinenti in ra­
sami, nad Indijanci, Avstralci, črnci, pa 
tudi Hirošima in Nagasaki nista nobe­
na izjema, kakor pobijanje nedolžnega 
civilnega prebivalstva z bombardiranji 
v Evropi. Roko na srce, propaganda je 
eno, resnica pa drugo.

Valentin Tratnik 
DELO, Lj., 18. junij 1988



Vojko Arko: Cerro Shaihueque

Kot 130. izdanje Slovenske kulturne akcije v Buenos 
Airesu je izšla v jeseni 1987 nova knjiga znanega alpinista- 
andista iz Bariloč Vojka Arka z naslovom Cerro Shaihue­
que (izg. Serro Šajueke).

Vojko Arko se je rodil 1920 v Ribnici na Dolenjskem, 
dovršil v Ljubljani klasično gimnazijo in na univerzi pravo, 
v Padovi 1947 doktoriral iz političnih ved, leta 1948 pa se 
je z drugimi rojaki izselil v Argentino, se naselil v južnih, 
planinskih Bariločah, odprl konfekcijsko trgovino in se po­
svetil planinstvu, po Andih imenovan andizem. Udeležil se 
je vrste odprav na neraziskane vrhove, bil med ustanovi­
telji Slovenskega planinskega društva In gonilna sila med 
argentinskimi Slovenci za andizem, pritegnil pa je tudi člane 
drugih narodnosti. Napisal je več člankov o planinah v Go­
re, glasilo slovenskih andinlstov v Argentini, v Zbornik Svo­
bodne Slovenije in v druge časopise in revije, tudi v trža­
ško Mladiko. Leta 1956 je pomagal Dlnku Bertonclju, ki se 
je udeležil argentinske odprave v Himalajo, napisati knji­
go Dhaulagiri, ki je izšla pri Slovenski kulturni akciji v Bue­
nos Airesu.

Vojko je svoje planinske črtice zbral v dveh knjigah: Pla­
ninske zgodbe iz Nahuel Huapija, ki je izšla 1975 med 
rednimi knjigami celovške Mohorjeve družbe, in Ljubezen 
po pismih, ki jo je izdalo istega leta Slovensko planinsko 
društvo v Buenos Airesu.

Zadnja knjiga Cerro Shaihueque (Serro Šajueke) je se­
stavljena iz spominov na prve Slovence, ki so se po zadnji 
vojni naselili v Bariločah. Bili so samski, in čeprav so bili 
večinoma doštudirani, so si poiskali težaških del, ob pro­
stih sobotah in nedeljah pa so zahajali v gore: »V tistih zag­
nanih, sten, ledenikov in pragozdov polnih letih nas je ne­
prestano preganjal čas, ki se nam je zmeraj prehitro izte­
kel... iskali smo strmin, peči in žlebov — smeri, skozi ka­
tere se človek še ni pretolkel in ki so zahtevale sile, moči

Novo šolsko leto...
-^Illl stran 104

Še ena razveseljiva vest je, da se krepi tudi dvojezična 
šola v Špetru v Benečiji.
Letos obiskuje I. razred: 7 učencev

II. razred: 6 učencev
III. razred: 5 učencev

Otroški vrtec pri isti šoli pa letos obiskuje 23 otrok.

S številčnim stanjem na Goriškem in na Tržaškem na 
obveznih šolah ne moremo biti zadovoljni. Število vpisov 
iz leta v leto pada. Če pa še pomislimo, da letos obiskuje 
vse vrtce na Tržaškem le 457 otrok, potem se moramo za­
res vprašati, kam gremo? V smrt ali v življenje? Ali se nam 
res ne ljubi več živeti?

in spretnosti.« Tako so odkrivali nove vrhove in pokrajine 
In jim dajali slovenska in argentinska imena. Vrhovi pa so 
zahtevali tudi slovenske žrtve in prvi je umrl pod plazom 
leta 1955 Tonček Pangerc na Cerro Paine. Po njem so poi­
menovali neko jezero.

Ob tem pa prikazuje Arko, kako je sredi prejšnjega sto­
letja raziskoval argentinsko Patagonijo in jezersko deželo 
pod Kordiljerami Pancho Moreno in imel težave z araukan- 
skimi Indijanci, ki so bili gospodarji tretjine Argentine. Ži­
veli so primitivno in 1885 so izginili zadnji svobodni Indi­
janci s svojim poglavarjem Valentinom Šajuekom. Po njem 
so poimenovali vrh v jezerski dolini, visok 2193 m, po njem 
je naslov te knjige in opis poti na vrh v knjigi. Pot ni zah­
tevna, polna pa je naravnih lepot, zanimivih pogovorov in 
pisateljeve ribniške šegavosti.

V zadnjem delu knjige so izleti v pampo, ki jo takole 
prikazuje: »Suha stepna trava pokriva peščeno zemljo, gole 
skale silijo izpod grušča in kipijo v obzorje. Ob reki se vrstijo 
hiše, nasadi, estancije.«

In še o Bariločah: leta 1896 so tu postavili prvo bajtico. 
Ko so prišli Slovenci 1948 tja, je bila vas z netlakovano ce­
sto. Danes je moderno mesto z nebotičniki in letališčem: 
»Železnice in letala stresajo turiste v edinstveni kordiljer- 
ski kot. Tudi slovenska bariloška planinska saga je prak­
tično že izzvenela.« S tem napredkom so seveda napre­
dovali tudi Slovenci in danes nadaljujejo njihovo planin­
sko »sago« njihovi otroci: Dlnko, Bogdan in Andrej Berton­
celj, Tonček Arko, Matjaž in Damjan Elletz, Boris in Moni­
ka Kambič in vrsta drugih. Njihove uspehe navaja avtor na 
koncu knjige pod naslovom Slovensko gorništvo v Argen­
tini 1982-1987.

Poskrbeli pa so tudi za mladino s sobotnimi šolami in 
tečaji, da »docela obvlada materinščino«, seveda pa se radi 
poslužujejo tudi španščine, ki se bolj prilega »naglemu in 
strokovnemu pogovoru«.

In sklep: »Veš,« je znova povzel Grega, »dostikrat pos­
lušam med našimi ljudmi tarnanje o tem, kar smo v prete­
kli vojni izgubili. Pa vidim, da so izgubili le tisti, ki so pusti­
li življenje v bitkah ali ob pomorih ob koncu vojne. Večina 
vseh drugih prav dobro živi.«

Torej knjiga o Slovencih v Bariločah, o njihovih planin­
skih in gospodarskih uspehih, o razvoju Argentine v zad­
njih dveh stoletjih, o pogubnih posledicah civilizacije za In­
dijance in o lepotah jezerske dežele pod Kordiljerami okrog 
jezera Nahuel Huapi, ki je danes Narodni park. Napisana 
je z veliko ljubeznijo do narave in slovenskega naroda v 
soglasju z enotnim slovenskim kulturnim prostorom in s 
prepričanjem, da mladina nadaljuje tradicijo svojih očetov. 
Knjigo je opremila In z risbami poživila argentinsko- 
slovenska slikarka Bara Remec.

O prejšnjih Arkovih knjigah glej M 1970, 97 in 1976, 
101- 102.



Pietro Zovatto: Italijanski in slovenski
katoliški tisk v Trstu

Dr. Pietro Zovatto, znani duhovnik 
in prof. tržaške univerze je izdal proti 
koncu leta 1987 novo knjigo o verskem 
življenju Italijanov in Slovencev v Trstu 
od druge polovice preteklega stoletja do 
danes. Knjiga ima naslov La stampa 
cattolica italiana e slovena a Trieste 
(Italijanski in slovenski katoliški tisk v 
Trstu) in je izšla v okviru Pedagoške fa­
kultete tržaške univerze in v založbi Del 
Bianco v Vidmu na 416 straneh.

Knjiga je vsebinsko dvodelna: v 
prvem delu je obdelal avtor italijansko 
in slovensko katoliško časopisje v Trstu 
od začetka do danes, v drugem pa je 
sestavil antologijo značilnejših člankov 
iz teh časopisov, da je poustvaril raz­
mere in probleme, ki so jih obravnava­
li. Tako je delo po obravnavi in vsebini 
popolnoma novo, zanimivo in važno za 
obe tukajšnji narodnosti, ker nobena ne 
pozna niti lastnih katoliških časopisov 
in njihovih problemov, še manj pa so­
sednjih. Tako je dal dr. Zovatto Italija­
nom in Slovencem odličen pripomoček, 
če se hočejo medsebojno spoznati.

V knjigi je dokazal dr. Zovatto izred­
no razgledanost in poznanje snovi, ki 
je zelo zapletena in je še nihče ni ra­
ziskoval pri slovenskih časopisih pa je 
moral vse prevesti v italijanščino. Trst 
je bil od narodne prebuditve po svojem 
vodilnem sloju trdnjava italijanskega 
iredentizma, liberalizma in framazon- 
stva, protikatoliški in protislovenski, 
cvetoče pristanišče pa je meščane u- 
smerilo v materializem. Značilno pa je 
še to, da so bili škofje do konca prve 
svetovne vojne Slovenci, Hrvatje in en 
Nemec, ki niso uživali zaupanja mest­
nih oblasti, čeprav so bili nepristranski 
duhovni pastirji za vse. Tako so bili ita­
lijanski katoličani manjšina med svojim 
narodom, slovenski katoličani pa ob 
tem še manjšina v manjšini. Tudi slo­
vensko javno in politično življenje je 
obvladovalo politično društvo Edinost s 
svojim časopisom, ki so ga vodili libe­
ralni izobraženci, a niso bili nikoli idej­
no bojeviti in protikatoliško razpolože­
ni, tako je lahko tudi več duhovnikov so­
delovalo z njimi.

Zato so imeli italijanski in slovenski 
katoličani velike težave pri svojih časo­

pisih, ki so bili navadno kratkotrajni, 
malo odmevni, delo nekaj navdušenih 
idealistov, brez sposobnih časnikarjev, 
navadno so jih urejali duhovniki ob dru­
gem delu. Eni in drugi časopisi pa so 
imeli v vsebinskem pogledu vsaj dve 
skupni potezi: zagovarjali so nepopust­
ljivo krščansko vero in narodne pravi­
ce svojega ljudstva. V bistvu pa so imeli 
večji odmev slovenski časopisi kakor 
italijanski.

Prvi italijanski katoliški list je bil II 
buon fratello, ki ga je leta 1860 izda­
jal tedensko opat Paolo Tedeschi. Imel 
je skromen namen: odpraviti grdo go­
vorjenje in preklinjanje med delavci. 
Uspeh je bil skromen, ker ni bilo gmot­
nih sredstev in ker se je urednik posta­
vil preveč na liberalno stališče, ko je za­
govarjal narodnostno vprašanje.

Sledili so: La Lancia di S. Sergio 
(1869-70), La Verita v letu 1869, La 
speranza — 8 mesecev leta 1870, 
L’ancora (1871-77) in vrsta drugih, vse­
ga skupaj 22 do danes. Edini izmed njih 
ki se je ohranil do sedaj, je Vita Nuo- 
va, ki je bila ustanovljena kot tednik le­
ta 1920. Prvi dve leti sta jo urejala lai­
ka, potem je postala glasilo Katoliške 
akcije, od 1978 je glasilo tržaške škofi­
je, zato jo od 1924 dalje urejajo duhov­
niki. Dr. Zovatto je posvetil tedniku Vi­
ta Nuova posebno poglavje, v katerem 
je analiziral časopis od ustanovitve do 
leta 1936, ko je postal tržaški škof An­
tonio Santin. Listje preživel težave pod 
fašizmom, hodil je po trnovi poti kot te­
danji škof Luigi Fogar, bil odločen in 
previden, kakor so pač zahtevale raz­
mere. Dr. Zovatto sklepa, da list ni bil 
informativen in najbrž tudi ne ustvarja­
lec javnega mnenja, ampak je odseval 
predvsem delavnost tržaške cerkve, 
kjer sta v prvi vrsti izstopala skrb za dru­
žino, za zakonsko skupnost, za krščan­
sko vzgojo mladih s pomočjo Katoliške 
akcije, za pospeševanje verskega živ­
ljenja, v katerem sta imeli posebno me­
sto evharistično in Marijino češčenje.

Enako natančno je dr. Zovatto ob­
delal slovensko katoliško časopisje v 
Trstu, ki je imelo podobne težave ka­
kor italijansko. Ugotovil je, da so jih vo­

dili naslednji nameni: razširjanje, raz­
laganje in zagovarjanje krščanske vere, 
študij papeških okrožnic in škofijskih 
pastirskih listov, zvestoba cerkvenemu 
vodstvu, zavračanje modernizma v 
Cerkvi. Obramba slovenskih narodnih 
pravic, na socialnem polju pa zagovar­
janje smernic Rerum novarum in kato­
liških shodov v Ljubljani. V leposlovju 
so tiskali vzgojne povesti, prinašali kri­
tične članke in poročila o delovanju ka­
toliških društev v posameznih župnijah.

Prvi slovenski katoliški list v Trstu 
je bil Primorski list, ki ga je ustanovil 
Ivan Slavec, vikar pri Sv. Justu, leta 
1893 in urejal prvi dve leti, ko se je list 
preselil v Gorico, kjer je izhajal do leta 
1914. Bilje razgiban list, precej konser­
vativen, nasproten Edinosti, zato se je 
moral preseliti v Gorico.

Sledil je Novi list, ki je začel izha­
jati v Trstu 1899 in se po dveh letih pre­
selil v Gorico, kjer je vzdržal do 1908. 
Ni bil pravi katoliški list, čeprav je za­
govarjal katoliška načela, nasprotoval 
Fticmanjcem ob znani cerkveni aferi, 
napadal liberalizem itd.

Svetilnik, ki gaje od 1901 do 1903 
izdajal duhovnih Ante Štemberger, je bil 
namenjen delavcem. Dva lista je izda­
jal dr. Jakob Ukmar: Družinski prijatelj 
(1904-1909) in Zarja (1908-1910) Oba 
sta bila vsebinsko razgibana in mno­
govrstna, oba strogo katoliška, v narod­
nostnem vprašanju pa sta zagovarjala 
krščansko sožitje med narodoma.

Sledili so drugi listi, vsega 23 in dva 
hrvaška, izmed njih so ostali do danes: 
Katoliški glas v Gorici, Pastirček prav 
tam, Mladika in Jambor v Trstu.

Člankov v drugem delu iz italijan­
skih In slovenskih časopisov je toliko in 
tako pomembnih, da jih ni mogoče na 
kratko predstaviti. Omenil bi samo zna­
menito Ukmarjevo pridigo o sloven­
skem jeziku maja 1931 v Škednju.in 
govor Leopolda Jurce 2. julija 1946 v 
Trstu pod naslovom Noi Slavi siamo 
fatti cosi.

Zovattova knjiga je odlično znan­
stveno delo in zasluži vse naše pri­
znanje.

Martin Jevnikar



Vnetje želodčne sluznice - gastritis
Gastritis, po slovensko bi temu dejali 

vnetje želodčne sluznice, je najpogostejša 
želodčna bolezen. Včasih se hitro razvije — 
navadno po preobremenitvi želodca, za­
strupljanju ali okužbi — čemur pravimo akut­
no vnetje želodčne sluznice. Dolgotrajna te­
lesna, duševna obremenitev ali delovanje 
strupov — kot so zdravila, alkohol, nikotin, 
kava, pa povzročajo navadno najprej slab­
še, nato pa vse hujše okvare želodčne sluz­
nice. Iz takega stanja se praktično vedno raz­
vije kronično vnetje želodčne sluznice.

Akutno vnetje želodčne sluznice ali akut­
ni gastritis spremljajo običajno bolečine v 
zgornjem delu trebuha, bruhanje ter pove­
čano izločanje želodčnih sokov in kisline. Bo­
lečine so krčevitega značaja, zelo močne in 
izžarevajo v hrbet. Bolnik ima lahko tudi 
manjšo ali večjo temperaturo. Počuti se ze­
lo slabo. Akutni gastritis se zdravi predvsem 
z dietno prehrano: prvi dan samo čaj, nato 
en dan tekoča hrana, en dan kašasta hra­
na, nato preidemo na dietno prehrano in šele 
za njo na normalno hrano. Posebnih zdra­
vil ni potrebno jemati. Če bolnik močno bru­
ha in ima zelo močne krče, naj vzame kakš­
no Injekcijo spazmoanalgetlka, ki mu jo da 
zdravnik; tablete navadno izbruha. Spazmo- 
analgetik lahko dobi tudi v obliki svečk, vza­
me pa lahko svečko proti bruhanju.

Pri kroničnem vnetju je treba najprej ugo­
toviti, ali gre za vnetje s povečanim izloča­
njem kisline — hiperacidni gastritis, ali pa 
za vnetje z zmanjšanim oz. nikakršnim izlo­
čanjem kisline — anacidni gastritis. Kroni­
čno povečana kislina povzroča navadno 
krčevite bolečine, na tešče pa občutimo pri­
tisk in pečenje v zgornjem delu trebuha. Pri 
tem neredko nastane razjeda na želodcu ali 
dvanajstniku. Razjeda, imenujemo jo čir ali 
rana, strokovno ulkus, je navadno posledi­
ca zelo začinjenih prevročih ali prehladnih 
jedi, ki jih uživamo v naglici, posebno če je 
telo hkrati nagnjeno k nastajanju razjed.

Bolnik, ki ima zgoraj opisane znake, naj 
gre čimprej na zdravniški pregled. Zdravnik 
pošlje bolnika na rentgensko slikanje, preis­
kavo želodčnega soka in gastroskopijo. Pri 
gastroskopiji s posebnim aparatom pod kon­
trolo očesa pregledajo sluznico želodca in 
dvanajstnika. Tako ugotovijo pravo stanje 
bolnika in predpišejo ustrezno zdravljenje.

Če se kisline ne Izloča dovolj ali pa sploh 
ne, se lahko bakterije, ki povzročajo kroni­
čno vnetje, selijo v oddaljenejše prebavne

organe, ker pač ni kisline, ki služi za razku­
ževanje želodca. Tako nastane vnetje dva­
najstnika, debelega črevesa, žolčnika, jeter 
in slinavke.

Iz tega je razvidno, da je treba kronične­
mu vnetju želodčne sluznice s povečano ali 
pomanjšano množino kisline posvetiti poseb­
no pozornost, da dosežemo ozdravljenje ali 
znatno izboljšanje bolezni. Dleta pri kronič­
nem vnetju se določa glede na to, ali gre za 
preveč kisline z bolečimi krči ali pa za len 
želodec s pomanjkanjem kisline. Pri pove­
čani kislini začnemo takoj s tekočo hrano, 
jemljemo jo predvsem v presnih sokovih, ki 
vežejo kislino. Na primer sok od korenja, pe­
se, zelja, zelene ali paradižnika. Sokovi so 
okusnejši, če dodamo sladko mleko, slad­
ko smetano ali mandeljevo mleko. Te soko­
ve jemljemo kot glavne obroke. Vmesni ob­
rok pa naj bo kak čaj, na primer kamilični. 
Čez nekaj dni začnemo jemati sadne soko­
ve, zrela naribana jabolka, kašo od banan 
In grozdni sok. Približno čez en teden so do­
voljeni kisli sokovi od sadja in zelenjave, dru­
gi teden pa preidemo na kašasto hrano, tretji 
teden na dietalno In šele v četrtem tednu 
preidemo na polno redno hrano. Želodcu s 
povečano kislino so dovolj trije obroki dnev­
no, da sluznico čim manj dražijo. Tudi naj­
lažja hrana pomeni dražljaj. Če je potrebno, 
vzamemo med dvema obrokoma nekaj po­
žirkov kamiličnega čaja, sluzi ali mleka. S 
tem dosežemo pomlrjenje želodca in vezan­
je kisline. Izogibati se moramo kemičnih 
sredstev za vezanje kisline, kot je naprimer 
soda bikarbona. Rana na želodcu se navad­
no razvije kot posledica dolgotrajnega pre­
sežka kisline in vnetja želodčne sluznice, za­
to je dieta ista kot pri povečanju Izločanja 
kisline. Pri rani je stvar resnejša, ker je ne­
varnost, da poči, zaradi česar priporočamo 
stalni zdravniški nadzor ter previden in po­
stopen prehod od ene oblike diete do dru­
ge. Posebno je treba poskrbeti za telesni in 
duševni mir in sprostitev.

Pri nezadostnem ali nikakršnem izloča­
nju kisline je potrebno dodajati naravno kis­
lino in čimprej tudi proizvode iz črne moke, 
surovo sadje In zelenjavo, da oslabljeni že­
lodec vspodbudimo k Intenzivnejšemu de­
lu. Prve dni pijemo čaje, nato do treh dni slu­
zasto hrano z dodatkom svežih kislin sad­
nih sokov, na pr. pomaranče, razredčen sok 
limone, sveže iztisnjen sok jabolk. Za kosi­

lo dajemo tudi sokove od zelenjave, kot kis­
lo zelje, sladko zelje, paradižnik, korenje, ze­
leno z dodatkom sirotke, kislega mleka in 
kisle smetane. Kadar bolnik začuti težave, 
naj jemlje vse sokove z dodatkom sluzi. Ko 
težave minejo, preidemo na kašasto hrano: 
vse se pretlači skozi sito ali se zmeša z elek­
tričnim mikserjem. Dajemo kašice od žita, 
ovsene kosmiče z mlekom ali jogurtom in 
prepečenec, ki se namoči ali dolgo žveči. 
Dolgo žvečenje okrepi izločanje sokov iz žlez 
želodčne sluznice. Želodčno sluznico vzpod­
budimo za delo tudi s čisto zelenjavno juho, 
za napitek pa damo kisle sadne sokove In 
grenke rastlinske čaje.

Pri gastritisu se je treba izogibati alko­
hola, nikotina, kave, pečenih in praženih je­
di, sploh vsega, kar se peče na masti, na­
dalje bele moke In proizvodov iz bele mo­
ke, sladkorja in čiste soli.

ANTENA

PREPOVED MOLITVE
Zavzet didaktični ravnatelj iz Trevi- 

gliana v Venetu je kar na svojo roko iz­
dal okrožnico, s katero prepoveduje, da 
bi začenjali šolski pouk z molitvijo. Svo­
je ravnanje opravičuje na okoren način 
in si domišlja, da lahko že didaktični 
ravnatelji izdajajo navodila o tej zade­
vi, ki spadajo pod konkordat, o čemer 
pa tudi najnovejše dopolnilo istega iz le­
ta 1984 in nedavna razsodba Državne­
ga sveta ne uvajata novosti.

RIŽARNA
Pri založbi Mondadorl v Milanu je 

izšla v dveh zvezkih (nad 600 strani) 
knjiga o tržaškem taborišču Rižarna in 
procesu proti njenim nacističnim krvni­
kom. Knjigo je uredil Adolfo Scalpelli, 
vanjo pa je vložil veliko truda tržaški 
zgodovinar Galliano Fogar. Razpravo je 
objavil tudi tržaški časnikar Vojmir Tav­
čar. Večji del gradiva je iz preiskave, ki 
jo je vodil takratni sodnik Sergio Serbo. 
Proti njemu se na več mestih ponavlja­
jo očitki, da jo je zasnoval preozko. 
Dejstvo pa je, da v Trstu noben sodnik 
ni hotel ali mogel osvetliti tragičnih voj­
nih dogajanj, kot to v veliki meri omo­
goča ta preiskovalna razsodba.



AGENCIJA 
ZA POMIRJENJE 
ŽIVCEV

Žalostno pismo ČUKu
Dragi Čuk,
sebe in tebe sprašujem: ali je Jugoslavija še na Titovi stra­

ni? Poglej BRATSTVO IN ENOTNOST! Kako je Tito izgovarjal 
ti dve besedi. Zaljubljeno lahko rečem. In kje sta danes kon­
čali? Pomisli: tisti politolog, Igor Bavčar od Društva za člove­
kove pravice hoče BRATSTVO IN RAZLIČNOST!

Ali vzemi ono drugo žalost, Kosovo! Dokler je Tito še kar 
migal, je bilo tako lepo: Srbi so vršili svoj narodni poklic, ju­
naštvo, Albanci so prodajali sladoled, Slovenci molčali, po po­
trebi pa vsi enodušno peli »Druže Tito, ljubičice belo«.

Ali vzemi tretjo žalost, gospodarsko krizo! Dokler je bil Ti­
to med nami, je Trst mrgolel od jugoslovanskega turizma, po 
Sloveniji so rasli vikendi kakor gobe, Jugoslovani so se hodi­
li smučat v Avstrijo, v Makedoniji so rasle tovarne kot piramide.

Ali vzemi ugled, ki ga je uživala Jugoslavija pod Titom: ves 
svet je gledal nanjo kot nosilko nove ideje za človeštvo: sa­
moupravnega socializma. To se pravi socializma s človeškim 
(moškim in ženskim, pa tudi otroškim) obrazom. In kaj se do­
gaja danes? Mislim, da bi bil Tito najbrž zelo razočaran nad

tem stanjem, morda celo bolj kot je bil nad Jovanko (no, pra­
vih rogov mu ni nastavljala, politične pa). Jaz mislim, da bi se 
od same žalosti zaprl v eno svojih 21 rezidenc, najrajši v Brio­
ne, se tam sprehajal po svojem botaničnem in zoološkem vrtu 
in nič drugega. Tako bi revež trpel od te bolne glasnosti, da 
si rečem: je že boljše, da ga je Bog k sebi vzel. Tako mu vsaj 
tisto.ogabno norčevanje ne bi prišlo na ušesa, češ naj bi ob­
čina v Radovljici, pod katero spadajo romarske Brezje, prei­
menovala ta kraj v Br o z  j e.

In naša Slovenija je še na Kardeljevi poti? Jej, kaj vse je 
moral ta človek preštudirati s svojim slabim vidom, koliko knjig 
in resolucij, da je izumil samoupravni socializem! Se pravi nov 
tip socializma, v katerem Partija ni nič več na oblasti, koman­
dira pa vse. In zdaj? Ali ne kroži govorica, da je za slovensko 
univerzo poniževalno, da nosi ime po njem, in da bi jo bilo treba 
preimenovati? Mislila sem, da je to najhujše, kar sem slišala. 
Ne: slišala sem za oduren predlog za poimenovanje znanega 
jadranskega otoka. GOLI OTOK EDVARDA KARDELJA. A še 
odurnejši je razlog: da bi to pospešilo turizem!

Pomisli, ČUK: malo pred smrtjo je Kardelj dal človeštvu zna­
menito spoznanje, da je svoje sreče kovač človek sam, ne Par­
tija. Rezultat? Da so na znanem zborovanju na Kongresnem 
trgu v Ljubljani bili ljudje z vilami, lesenimi in železnimi. Oni 
bi nosili srečo z vilami!

Zato si tudi glede njega rečem: kaj vse mu je prihranil lju­
bi Bog, da ga je vzel iz tega solznega socializma! Tudi zanj 
sem prepričana, da bi od same samoupravne žalosti pustil vso 
politiko, se zaprl vase oziroma v eno svojih vil in kvečjemu 
šel semtertja na gobe. A če bi bila suša in ne bi bilo gob? No 
ja, lenaril ne bi, še naprej bi pridno študiral in si kvaril oči. Mis­
lim, da bi Kardelj tudi sredi dreka, v katerem smo, še naprej 
študiral. Toda ali bi ljudje prisluhnili njegovim novim dogna­
njem? Recimo o kakšnem samoodpravnem socializmu? Ali pa 
bi se šli stavke in človekove pravice?

Katarina Pinko iz Postojne

L I T E R A R N I  N A T E Č A J  » M L A D I K E «
1. Revija Mladika razpisuje XVII. nagradni literar­

ni natečaj za izvirno še neobjavljeno črtico, no­
velo ali ciklus pesmi.

2. Rokopise je treba poslati v dveh čitljivo pre­
tipkanih izvodih na naslov MLADIKA, ul. Do­
nizetti 3, 34133 TRST, do 31. decembra 1988. 
Rokopisi morajo biti opremljeni samo z ge­
slom ali šifro. Točni podatki o avtorju in na­
slov naj bodo v spremnem pismu, opremlje­
nem z istim geslom ali šifro.

3. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: univ. profe­
sor in kritik Martin Jevnikar, pisatelj Alojz Re­
bula, pesnik Albert Miklavec, prof. Ester Sfer- 
co in odgovorni urednik revije Marij Maver. 
Mnenje komisije je dokončno.

4. Na razpolago so sledeče nagrade: 
za črtico ali novelo:
prva nagrada 150.000 lir
druga nagrada 100.000 lir
tretja nagrada 50.000 lir
za ciklus pesmi:
prva nagrada 100.000 lir
druga nagrada 50.000 lir
tretja nagrada 30.000 lir

5. Izid natečaja, ki je odprt vsem, ne glede na bi­
vališče, bo razglašen ob slovenskem kultur­
nem prazniku — Prešernovem dnevu — na jav­
ni prireditvi in po časopisju.
Vsi teksti ostanejo v lasti Mladike. Nagrajena 
dela bodo objavljena v letniku 1989. Objavlje­
na bodo lahko tudi nenagrajena dela, za katera 
bo komisija mnenja, da so primerna za objavo.



»Ali si zapustil prijateljico, ker je pri­
čela nositi očala?«

»Ne, ona me je zapustila, ko je za­
čela nositi očala.«

LISTNICA UPRAVE
PODPORNI NAROČNIKI 
Ob poravnavi naročnine so nakazali 

višje vsote:
Lučana Budal, Gorica, 30.000 Lir 
Lojze Burjes, ZDA, 60 dolarjev 
Alojz Hlede, Števerjan, 30.000 Lir 
Ema Štrekelj, Trst, 30.000 Lir

DAROVI ZA TISKOVNI SKLAD 
N. N.: »Dar iz hvaležnosti Mladiki«,

500.000 Lir
Mirko Špacapan, Gorica, 10.000 Lir 
Jožefa Perko, Kamnik, 10.000 Din 
Marijan Markežič, Gorica, 50.000 Lir 
Kati Burjes, ZDA, 50.000 Lir 

DAROVI V SPOMIN
Družina Daneu-Cvelbar, v spomin na po­
kojnega očeta, 50.000 Lir.
Ob obletnici smrti očeta Adolfa daruje sin 
Gregor Pertot 50.000 Lir.
V počastitev spomina dragih prijateljev 
prof. Jožeta in Lojzke Peterlin daruje Zlata 
Bartol 100.000 Lir.

Vsem se iskreno zahvaljujemo.

Šofer je na sredi vasi povozil gos­
ko, zaustavil avtomobil, skočil Iz njega, 
pobral povoženo žival in jo vrgel v 
prtljažnik.

Pa je prišel medtem lastnik povože­
ne goske in zaklical šoferju:

»Hej, pa menda vendar ne boste od­
peljali gosi v veterinarsko bolnišnico?« 

—o—
V restavraciji.
»Natakar, to je svinjarija. Prst ima­

te prav v krožniku, ki mi ga prinašate!«
»Oprostite, gospod, ne bi rad, da ml 

zrezek pade še enkrat na tla.«
—o—

»Kako krasno obleko imate!«
»Vam je všeč?«
»Vsako leto bolj...«

— o —

»Si res kupil avto?«
»Da, res. Rad bi videl malo sveta.«
»Katerega pa? Tega ali onega?«

— o —

Mali profesorjev sin je zelo radove­
den.

»Kaj je črnec, mamica?«
»To je človek, ki ni črn samo po 

obrazu, ampak tudi po telesu.«
Profesor dvigne glavo od svojih 

knjig in strogo vpraša:
»Matilda, odkod pa ti to veš?«

IZLOŽBA OSLARIJ

»... naraščanje demograf­
skega naraščaja...«

Radio Trst A, 9. okt. 1988

O d  obrtn išk ih  izku šen j 
v trgovinsko de javn ost

3 C E S f c
Anton Koršič

•  Serijsko pohištvo
•  Pohištvo po meri
•  Preureditve

Prodajalna:
TRST, Ulica S. Cilino 38 
Telefon 040/54390

Dom in delavnica:
TRST, Ulica D. Chiesa, 91 
Telefon 040/571326

POSEBNI POPUSTI!
OBIŠČITE NAS!

PISMA_______________
ŠE OB ZAMENJAVI V SKA

pilili 2. stran platnic

rikalnega upora sploh ni bilo in niti eden 
izmed duhovnikov v tistem delu Dolenj­
ske ni bežal nikamor. Kmetov pa niso na­
hujskali hitlerjanski agitatorji, ampak člani 
komunistične partije, ker sta bili tedaj 
Sovjetska zveza in Nemčija še zaveznici 
in je bilo komunistom prav, da njihova za­
veznica — Nemčija dobi čim več sloven­
ske zemlje.

Blažič je v svojem članku naprtil vso 
odgovornost za državljansko vojno in 
strahotno prelivanje slovenske krvi na ple­
ča ljubljanskega škofa dr. Rožmana in na 
slovenski klerikalizem. In to obrekova­
nje ponavlja Blažič še danes, ko je po­
vsem jasno, kdo je začel državljansko voj­
no in kdo je neusmiljeno pobil na tisoče 
neoboroženih domobrancev. Je v tem 
Blažičeva širokosrčnost, strpnost in lju­
bezen do resnice?

• vse bančne 
usluge 
in storitve

• neprekinjena 
blagajna

• Bancomat
• Bankamericard 

Visa
• investicijski sklad 

Aureo
• menjalnica
• vse vrste posojil 

in vlog
urnik:
ponedeljek - petek
08.20 - 13.00
14.20 - 15.40
v nedeljo
10.00 -  12.00

j* *

34016 OPČINE 
Bazoviška ul. 2 
Tel. 040/212494

R. S.


